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Н АШЕ  ЖИТТЯ
РІК X. ЛИПЕНЬ-СЕРПЕНЬ, 1953 Ч. 7

Зактивізуймо наші сили
(Заключення реферату, прочитаного на X. Конвенції СУА).

Жінка як виховниця стоїть на 
сторожі порядку сімї. Тієї ролі 
й місця ніхто до тепер засту
пити не зміг. Були спроби зни
щити родину, відсуваючи жін
ку від виховної ролі, та ті всі 
спроби не вдалися. Материн
ство, вложене їй природою, зо- 
бовязує жінку до відповідаль- 
ности за людство, а рівночасно 
дає жінці великі моральні мож
ливості. її віками виплеканий 
порядкуючий змисл вона мо
гла б перенести й на громад
ську площину. Ті обовязки, які 
жінка несе з правопорядку сво
го становища, дають їй право 
до участи в творенні ладу в 
світі. Одначе всі ті прикмети не 
все були належно зактивізова- 
ні. Жінки, а зокрема українки, 
на жаль, не зайняли ще того 
місця в громадськості, не по
ставили своєї думки, не створи
ли опінії, ані не причинились 
до оформлення громадської е- 
тики в такій мірі, як повинні. 
Коли ми пригадуємо свої поа- 
ва, то причиною до того не є 
амбіції чи еґоїзм, але зовсім 
щось іншого.

Поигляньмося до українсько
го загально-громадського від
тинку. Вже перший погляд вам 
скаже, що на ньому не все га
разд. і немає виглядів на кра
ще. На рідних землях терор і 
руїна. Там може сталяться ха
рактери у боротьбі, але немає 
можливости для створення тя 
розвою громадсько-політичної 
думки. На еміграції ж свари й 
розбиття теж не пособляють 
розвиткові її, а ненависництво 
і зависть поодиноких груп д о 
ведені до досконалости. Світ і 
вороги належно це оцінюють і 
відповідно до того трактують 
нас. І кожен, хто слідкує за на
шим життям, скаже, що так с, 
але мало хто хоче прослідити, 
чому так є. Тут теж не маємо, 
місця й часу опрацювати не, 
але кинути кілька думок треба.

Бо коли б відкрити бакциль, 
легше лікувати недугу.

Кількасот літ прожили ми як 
бездержавний нарід, залежні в 
великій мірі від чужих чинни
ків. Цей факт залишив великий 
слід на нашій духовості. Від
сутність можливости впродовж 
довгих літ виявити свої емоції 
в будові громадського ладу, 
надмірна амбіція неофітів, що 
заглушує ідейність, а вкінці 
брак виховання громадського 
й особистого. Одне з тих, а мо
же ще щось інше не дозволяє 
нам станути в рядах вільних на
родів, або дійти до повної гро
мадської зрілости.

Це не значить ще, що ми від
крили всі причини лиха. Та ми 
спробували знайти деякі з них. 
За вами слово, жінки! Можемо 
зообити багато, бо українська 
жінка має здоровий розум, 
сильні руки і чисту душу, а то 
є запорука успіху. Стоячи на 
сторожі порядку в родині, вона 
повинна також станути на сто
рожі порядку громадського.

Признаємо різниці поглядів, 
знаємо, що не може бути одної 
партії, нам треба розумної гро
мадської критики. Але все на 
те, щоб розробляти громадське 
життя, себе сильно поставити 
і в загально-національних спра
вах бути єдними. Найвищий 
час найти дорогу до оздоров
лення. Та, щоб протиставитись 
громадському безладдю, треба 
в себе завести лад.

1. Довести до повного обєд- 
наня жіночих сил, що розпоро
шились із різних причин, а цей 
стан зі становища національно
го інтересу є шкідливий. Спря
мувати їх громадську енергію 
на виконання цієї місії, яка за 
рисовується тепер перед укра
їнським жіноцтвом на емігоації. 
Цей приклад громадської зр і
лости матиме без сумніву вплив 
і на загально-громадський стан.

2. Не брати участи в громад
сько-політичних чи партійних 
сварах, а впливати позитивно 
на розсварених. У момент, коли 
рішатиметься доля України, по
літичне роздріблення може 
вплинути погубно, а лише од- 
нозгідна постава цілого наро
ду може заважити на нашій 
судьбі.

3. Не потурати громадсько- 
особистим амбіціям — ані сво
їм, ані тих, які тими амбіціями 
живуть і руйнують цілий по
рядок громадськогр життя че
рез те. Шкідливоюґє думка, що 
людина покликана тільки на 
провідне становище й до іншої 
праці не надається. Але неправ
дивою є також думка, що за 
слуги мають лиш ті, що стоять 
на вершку громадсько-політич
ного життя. Найбільшою честю 
для людини є — прашовати 
там, де того потреба, де її по
ставлять працювати і де вона 
надається. 7

Які маємо можливості, яку 
силу, щоб це перевести? Ми 
маємо глибоке бажання, ми ма
ємо добру волю і маємо твер
ду постанову. Ми мусимо за 
вернути, щоб себе рятувати. 
Інших засобів, окрім моральної 
постави, ми тут не маємо. Ми 
будемо діяти добрим примі
ром, будемо співдіяти осторо
гами і пригадками:

Схаменіться, будьте люди,
Бо лихо вам буде...

і факт, що ми опинились тут, 
де ми є, є сповненням рстороги 
Т. Шевченка. Ми мусимо вреш
ті протиставитись загальному 
безладдю! Будемо йти зоргані
зованою лавою на громадську 
думку й опінію, будемо накли
кувати, гамувати й пятнувати 
руїнників нашої єдности. Стра- 
дальний шлях української жін
ки дає нам право на те.

Марія Біляк



Резолюції Х-тої Конвенції СУА
1. Десята Конвенція СУА ві

тає все українське жіноцтво в 
Америці, яке своїм живим від
гуком на актуальні кличі та 
громадською активністю дало 
доказ свого патріотизму.

Десята Конвенція СУА ствер
джує з радістю, що новоприбу
ле жіноцтво численно включи
лось у ряди СУА. У співпраці з 
давними імігрантками нахо
дить нові форми праці, присто
совані до потреб української 
жінки у новій країні.

2. Десята Конвенція СУА ві
тає Світову Федерацію Україн
ських Жіночих Організацій як 
одинокий координаційний чин
ник усіх українських жіночих 
організацій у всіх закутках зем
лі на нових місцях поселення, 
та заявляє йому дальшу непо
хитну свою піддержку для РИ- 
конання його важливих зав
дань.

3. Десята Конвенція СУА ві
тає Український Конгресовий 
Комітет, як політичний провід 
українського життя в Америці 
та заявляє йому свою співпра
цю для моральної і матепіяль- 
ної піддержки його завдань.

4. Десята Конвенція СУА ві
тає Українську Націона/іьну 
Раду як символ української 
деожавности.

5. Десята Конвенція СУА ві
тає цілий український наоод і 
клонить голову перед герой
ською бооотьбою і жертвами 
воюючої України.

6. Десята Конвенція СУА бо
ліє з усіми українськими мате
рями, яких діти віддали життя 
за волю України.

7. Десята Конвенція СУА — 
в обличчі поневолення цілої У- 
країни комуністичною Москвою 
закликає все укоаїнське жіноц
тво Америки обєднати всі свої 
сили до пратті для визвольних 
змагань українського народу.

8. Десята Конвенція СУА від- 
значує роковини великого го 
лоду, штучно створеного боль- 
шевиками на Україні, і з най
вищим обуренням пятнує нєчу- 
вані звюські методи боротьби 
червоної Москви з безборон
ним населенням України.

-9. Десята Конвенція СУА за 
кликає все українське жіноцтво 
Америки зберігати релігійні й 
моральні засади української 
традиції в родині й громаді.

Організаційні справи
СУА є найстаршою україн

ською самостійною національ
ною організацією на американ
ському континенті, яка обєднує 
жінок без різниці віровизнання 
і партійної приналежности. Ця 
її побудова дає найкращу за 
поруку обєднання всіх творчих 
жіночих сил, що находяться в 
ЗДА.

Десята Конвенців СУА закли
кає Головну Управу, Відділи й 
усіх членок до наполегливої 
праці над дальшою розбудо
вою організації.

Культурно-освітні справи
Десята Конвенція СУА закли

кає всі Відділи переводити 
культурно-освітню працю з 
членками й молоддю згідно з 
програмою Головної Управи, а 
окрему увагу присвятити на
світленню актуальних питань 
українського життя на рідних 
землях та на еміграції.

Виховні справи
Визнаючи, що виховання мо

лоді — це одне з найважніших 
завдань нашого національного 
життя і що наше зорганізоване 
жіноцтво повинно відогравати 
в ньому головну ролю, Десята 
Конвенція СУА постановляє:

1. У програму праці клітин 
СУА на одне з чільних місць 
поставити виховну працю.

2. Піддержувати всі організа
ції й установи, що ведуть ви
ховну працю на місцях, як ва- 
каційні оселі, школи україно
знавства, дит. світлиці, Пласт.

3. Піддержувати українські 
цілоденні школи та стежити за 
належною постановкою навчан
ня української мови й україно
знавства як предмету в тих 
школах.

4. Піддержувати почини й 
напрямні Української Шкільної 
Ради, що постала з ініціятиви 
Українського Конгресового Ko-j 
мітету.

5. Членки СУА повинні ви
творити у своїх родинах якнай
більш сприятливу атмосферу 
для національного виховання 
нашої молоді, що допомогла б 
нам зберегти її душі для ви
звольної справи українського 
народу.

6. Бажаючи допомогти укра
їнській матері в тому, Головна 
Управа СУА започаткувала д и 
тячу сторінку в „Н. Ж .“ та від
битки із неї „Соняшні Дні" й 
,,Листочки й платочки“, які й 
поручає Відділам до вжитку та 
поширення.

Суспільна опіка
Десята Конвенція СУА ствер

джує з радістю, що збіркові 
пункти Комітету „Мати й Д и 
тина", що розбудувались зав
дяки праці Відділів СУА, рі
шенням річних зборів СУА вхо
дять у склад Відділів, як секції 
суспільної опіки. Як такі бу
дуть продовжувати допомогу 
залишенцям дотеперішніми за 
собами. Та серед нашого гро
мадянства в ЗДА є щораз біль
ше старих і немічних людей, 
що потребують моральної і ма- 
теріяльної допомоги. Тому пе
ред Відділами СУА тепер роз
гортаються нові завдання сусп. 
опіки, що їх треба розробляти 
всіми засобами.

Десята Конвенція СУА закли
кає Відділи до співпраці з 
ЗУАДКомітетом у всіх ділян
ках його завдань, а особливо 
в ділянці суспільної опіки.

Преса і видавництво
Десята Конвенція СУА ствер

джує, що журнал „Наше Жит- 
та “ знайшов признання і під
держку нашого жіноцтва. Та 
кількість передплатниць його 
все ще незадовільна. Ввиду по
ширення його завдань (інф ор
маційна сторінка в англійській 
мові) Відділи повинні заохочу
вати своїх членок до передпла
ти цього журналу, що не тільки 
працює для добра зорганізова
ного жіноцтва, але й інформує 
чужий загал про наші справи.

Десята Конвенція СУА ствер- 
(Докінчення на стор. 6)
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Наші осяги
(Витяг із звіту голови на X. Конвенції СУА)

Сьогодні минає якраз 28 ро
ків як СУА почав своє організа
ційне життя. Девята Конвенція 
була ювілейна і дала нам пере
гляд 25-літньої праці й здобут
ків — а за два і пів року ми зно
ву можемо додати до цієї 
скарбниці нові осяги, які дають 
нам підставу вірити, що СУА 
росте, міцніє і має перед собою 
будучність. Бо коли тільки взя
ти до уваги, що на 9-ій Конвен
ції ми тільки почали говорити 
про купно дому СУА, а сього
д н і наша Централя вже діє у 
власному будинку; коли 9-та 
Конвенція рішила перемінити 
часопис “Ноше Ж иття” на жур
нал, який сьогодні висилаємо 
до всіх частин світу, та має в 
редакційній колегії і між спів
робітницями найкращі наші 
фахові сили; коли видавничий 
фонд створений із продажі тво
рів Лесі Українки “Дух Полу- 
м я” в англійському перекладі, 
мав змогу видати так дуже по
трібні дві книжечки для дітво
ри, а також куховарську книж
ку — то це вже вистачило б 
щоб сказати — ми пішли добрі 
кроки вперед.

'Т а  це лиш кілька конкретних 
ділянок,, які я тут намітила. Нам 
треба/ піднести і підчеркнути 
великі досягнення моральні, які 
дали. передове місце нашій ор
ганізації.

Світова Федерація Україн
ських Жіночих Організацій 
(СФУЖО), якій наша організа
ція дала початок через скли
кання Світового Конгресу 
Українських Жінок у 1948 р. є 
нашою провідною зорею. Ч е
рез СФУЖО ми, як організація 
маємо звязки з усіми частина
ми світу, де поселились україн
ці після світової катастрофи. 
СФУЖО, як мати всіх жіночих 
організацій, відкрила нам теж 
нові горизонти на міжнарод- 
ньому форумі жінок. Через 
СФУЖО, СУА став відомий у 
світі та цінений за свою патрі

отичну, жертвенну працю. Наш 
патріотичний обовязок дати 
СФУЖО якнайкращу піддерж
ку та співпрацю.

Окреме місце займають наші 
звязки з американськими орга
нізаціями.

Українці, тепер нація бездер
жавна, мусить шукати впливів, 
прихильників і приятелів для 
своєї визвольної ідеї. Цілий 
світ числиться з силою зброй
ною, економічною й мораль
ною. Числиться теж із силою 
людности даної країни, її орга
нізованістю, вмінням стати ра
зом у важливу хвилю. Понево
лена Україна не має ні збройної 
ні економічної сили, її людність 
не має змоги організованого 
життя. Зостаються ті поза ме
жами залізної- заслони, ми в

Америці й інших країнах віль
ного світу; і тому на нас спадає 
велика відповідальність Віміти 
станути разом у великій хвили
ні нашої дорогої батьківщини.

Цю відповідальність стати 
завжди в обороні України й 
працювати для неї, взяв на себе 
СУА з хвилиною свого існуван
ня і сповняє цей обоаязок у 
повній свідомості. Та часи й за 
соби міняються. Тепер коли ми 
представляємо велику органі
зовану силу, ми можемо й уже 
пішли до наших американських 
сестер за поміччю для україн
ської справи.

Національна Рада Жінок 
Америки яка обєднуе всі жіночі 
організації, — на бвоїй конвен
ції в жовтні 1952 р. дала нам на
году зложити вичерпний рефе

13 ДЕСЯТОЇ КОНВЕНЦІЇ СУА 
Група делегаток і гостей відвідали управу міста. Перед будинком управи: у пер
шому ряді: зліва: пп. Ірина Козаченко, Марія Прокопович, Марія Бек, Олена 
Кисілевська, п. Кобо, мейор міста і п. Стефанія Бубнюк. У кругому ряді зліва: 
пп. Мудра, П. Будзол, Кузьма, М. Чериба, Снайчук, А. Кульчицька. У третьому 

ряді: Ф. Сіділо (друга), М. Козак і М. Ясінська



рат про СУА, становище Укра
їни під большевицьким займан- 
цем і прийняла нашу резолю
цію в обороні української жін
ки під червоним терором. З го 
дом трапилась нагода бути на 
зустрічі голови Національної 
Ради Жінок Греції, яка була 
гостею Н.Ж.Р. Америки. Тут 
можна було сказати про боль- 
шевицький штучно створений 
голод на Україні, та про тисячі 
безпритульних дітей україн
ських, жертв цієї трагедії Укра
їни. Це викликало теплий від
гук грекині, яка розповіла про 
крадіж грецьких дітей больше- 
виками, що їх на інтервенцію 
О.Н. большевики частинно від
дали, бодай тих що були ще в 
живих. Вона звернулась до аме
риканок з проханням помогти 
українкам у визволенні з боль- 
шевицької неволі. Сердечність і 
прихильність, яку ми стрінули 
в Н.Р.Ж.А. і бажання помогти 
нам, українкам, своїми вплива
ми, є направду неоцінений здо
буток для нашої організації.

Генеральна Федерація Ж іно
чих Клюбів Америки вже три 
роки запрошувала голову СУА 
з промовою і тут на їх конвен
ції я використала нагоду роз
казати про недолю України. 
Г.Ф.Ж.К. Америки веде від дов
шого часу інтензивну акцію 
проти большевизму, видаючи 
окремо приготовані брошури й 
обіжники. Вони є для нас зна
менитим союзником. Це було 
одною з причин, що “Наше 
Ж иття” від кількох місяців по
дає в англійській сторінці ін
формації про життя українсько
го жіноцтва. Цього року, якраз 
у тому самому часі, що й наша 
відбувається конвенція Г.Ф.Ж. 
К. у Вашінґтоні, де СУА є за 
прошений з промовою.

Не менше важним досягнен
ням для СУА є членство в Укра
їнському Конгресовому Коміте
ті, де тепер СУА займає одно 
з найповажніших місць, а саме 
належить до “великої пятки”, 
себто одної з пяти найповажні
ших організацій, які входять до 
Екзекутиви; крім цього СУА 
має ще два місця у Раді УККА. 
СУА вважає УККА політичним 
провідником українців в Аме

риці, і разом з своїми Відділа
ми веде як найтіснішу співпра
цю з цією репрезентативною 
організацією.

Також і з ЗУАДК-ом СУА ті
сно співпрацює від самого по
чатку і удержує ці звязки на 
далі, бо вони входять в ділян
ку “Суспільної Служби СУА” і 
вони є потрібні у праці для 
українських залишенців в Евро
пі, та потребуючим моральної, 
духової і матеріяльної допомо
ги тут, у ЗДА.

Тепер треба ще нам подума
ти про звязки з чужинними ор
ганізаціями жінок, яких країни 
є за залізною заслоною. Спів
праця з ними має великі пропа- 
гандивні можливості і поміч 
для нашого поневоленого чер
воною Москвою народу.

Внутрішні організаційні спра
ви СУА заторкують різні ділян
ки. Постараюсь подати їх у 
певній черзі, щоб можна було 
набрати перегляду та належно 
їх оцінити.

Починаю від Централі — цьо
го серця СУА. Тут збігаються 
всі життєдайні артерії нашої 
організації. Екзекутива і Гол. 
Управа СУА мусять бути чуйні 
на всі прояви морального й ма- 
теріяльного життя організації. 
Успіхи й недоліки Відділів є під 
її відповідальністю. Зовнішні 
вияви громадського життя при
ходять до Централі, яка щойно 
в оформленні передає їх кліти
нам до виконання або з вказів
ками до діяння.

Відділи теж виявили своє 
власне життя. Коли почався 
приплив нової еміграції, Цен
траля запросила всіх новопри
булих вступати в члени СУА, 
чи то до існуючих уже Відділів, 
чи нових, які вони забажали б 
зорганізувати. І так окрім при
пливу нових членок постало 16 
нових Відділів у звітному часі. 
Цей приплив нових членок спо
нукав Централю подумати про 
поширення рямок праці, які 
відповідали б усім вимогам 
членства. Головна Управа ство
рила на річних зборах нові ре- 
ферентури, які й предкладаю 
тепер 10-тій конвенції:

а) Виховна секція матиме за

завдання зберегти українську 
дітвору і молодь в національно 
свідомому й патріотичному ду
сі.

б) Секція Суспільної Служби 
для помочі українським зали- 
шенцям в Европі і тим в ЗДА, 
які потребують поради й по
мочі внаслідок старшого віку, 
незнання мови та лікарської і 
правної охорони.

в) Господарська Секція, якої 
завданням буде опікуватись і 
орудувати майном Централі 
СУА.

Майно і фонди Централі це 
знов велика й поважна ділянка 
нашої праці. Коли 9-та конвен
ція СУА вирішила створити 
Фонд Дому СУА, мало хто спо
дівався, що до 10-тої конвенції 
СУА стане власником його. Ви
глядало це так далеко, як мрія. 
Але тут Відділи виказали повне 
зрозуміння цього пляну. Скла
даючи уділи-шери по 100 дол. 
та щирі пожертви на купно д о 
му, вони уможливили здійснен
ня цього задуму. Приємно було 
бачити довіря і сердечність 
членок, які особисто позичили 
більші суми на купно дому 
СУА. Дім при 909 Н. Френклин 
закуплено за 11,000 дол. з гар
ним, великим городом. З цьо
го готівкою вплачено 3,000, а 
морґедж на 8,000 дол. дало 
“Провидіння” на 5 процент. 
Треба вірити, що дім СУА за 
допомогою Відділів СУА буде 
сплачений дуже скоро. Він ста
не твердинею нашої організації 
і осередком української культу
ри й традиції. Тут зможуть Від
діли і членки СУА зачерпнути 
сили й піддержки до дальшої 
праці, тут можна буде гідно 
прийняти представниць амери
канських організацій.

Незалежно від цього осягу 
треба було у звітному часі вес
ти дуже ощадну господарку. 
Зріст організації вимагає по
більшення апарату, організа
ційних та репрезентаційних по
їздок, а також вкладок до вели
ких американських організацій. 
Ці вкладки до тепер були пла
чені з резервового фонду, що 
не мав буджету. Десята конвен
ція повинна розглянути цю
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Український стрій на Фестівалі
ьЧервоШім, чорним вишивала 
собі життя . .

Українська вишивко! Яка ти 
гарна!

Чи вишнево-чорна полтав
ська, чи в соняшних красках гу
цульська, чи мерехтлива буко
винська й інші, що вийшли з 
серця й рук українки...

Стилева вишивка — це при
краса сорочки, а сорочка — це 
основа народнього вбрання. 
Українські дівчата й жінки на
випередки вишивали або мере
жали собі сорочки: скромніші 
на будень, багатші <на свято, а 
все з тією метою, щоб прикра
сити свою молодість або мате
ринство, чи навіть осінь свого 
життя. Багатий взір вимагає 
багато праці. Тому й вишивка 
на сорочці у дівчини творила 
опінію про неї: чи вона пильна 
чи лінива, сумна, чи весела. І в 
пісні співається: “Червоним, 
чорним вишивала собі ж иття” 
Начеб то від гарної вишивки 
залежала доля дівчини, або що 
та доля перемінна, наче червона

справу та усталити цей фонд. 
Бо, як уже сказано було, наша 
участь в американських органі
заціях це справа незмірної ва
ги.

Справи журналу й видавниц
тва тісно звязані з собою. Згід
но з ухвалою попередньої кон
венції гроші з продажі книжки 
“Дух Полумя” Лесі Українки 
послужили для видання потріб
них книжок чи брошур. З цьо
го фонду видано дві книжочки 
для дошкілля “Соняшні дні” і 
“‘Листочки й платочки” та запо
чатковано практичну книго
збірню господині.

“Наше Ж иття” перемінено в
1951 р. на журнал, поширивши 
його зміст різними ділянками. 
Журнал має одну головну ре
дакторку, співредакторку дитя- 
тячої сторінки та редакційну 
колегію. Передплатниць при
було так, що журнал потребує 
окремої адміністраторки. По- 
мимо цього зросту журнал ще 
себе не оплачує вповні й тому

(весела) й чорна (сумна) крас
ка, іцо чергуються у взорі.

Канадійська українка знайо
ма з рідною вишивкою ще з д о 
му. Молодим мати передала тут 
уже вміння вишивати. А дівчата 
доброї волі і з українським сер- 
цехМ «навчились цього вміння на 
Українських Вищих Освітніх 
Курсах (УВОК), що відбували
ся в Вінніпегу й Торонті, або на 
курсах інших організацій. На 
УВОК у Вінніпегу викладала 
мистецтво вишивки і писанки 
п. Тетяна Кошиць. Тут курсант
ки пізнали також справжній 
полтавський стрій і його крій. 
П. Кошиць заохочувала слуха
чок вишити полтавську плахту, 
щоб таким чином усунути чу
жу тканину з полтавського 
строю.

Під час І Українського Фес- 
тівалю Музики й Танку у То
ронті одним із 'недомагань ви
ступів в українських строях, 
виявився брак стилю тих стро
їв. У підготові II Фестівалю, під 
час обговорення потреб хорео-

прохання до Відділів памятати 
про його пресовий фонд.

Великою журбою Централі є 
молодечі Відділи СУА. Вони не 
розвиваються й через брак ма- 
теріялу про їхню діяльність ми 
мусіли зректися їхньої сторін
ки в “Нашому Ж итті” Це є 
важке завдання, над яким де
сята конвенція мусить добре 
застановитись. В окремій сесії 
молоді можна буде обговорити 
цю проблему. Тут молодь зм о
же видвигнути свої резолюції, 
які вискажуть їх становище й 
домагання.

Оці всі справи розгорнуться 
докладніше у звітах урядничок. 
А делегатки повинні б уважно 
слідкувати за ними, щоб вине
сти відповідні рішення, ухвали
ти резолюції та вибрати гідну 
управу. Це головне ваше зав
дання у цих найближчих днях. 
Повернувшись до своїх Відді
лів передайте їм точний звіт із 
конвенції, щоб відгук її дійшов 
до кожної членки СУА.

графічного відділу виринула ця 
справа знову і тоді впала про
позиція створити комісію для 
устійнення українського сценіч
ного строю, що перевела б кон
курс його. Це прийнялося і ко
місія у складі проф. І. Кубар- 
ського, І. Павликовської і М. 
Велигорської приступила до ді
ла. Проф. І. Кубарський виго
тував проект зразкового пол
тавського строю у двох відмі
нах.

Перший має плахту, при чо
му на сорочці є геометричний 
взір вишивки, а другий зі спід
ницею в одній красці, збира
ною в поясі, при чому на со
рочці квітковий мотив вишив
ки. Комісія порозумілася з ко- 
оперативою “Плай”, що виго
товили крій запроектованого 
строю в кількох вимірах, який 
продавався в книгарні “Арка”, 
а також і в згаданій кооперати
ві, що піднялася шити україн
ські строї на замовлення.

Любу Федюшко, ученицю танкової 
школи О. Ґердан у Торонті, відзначе
но першою нагородою на II. Фестівалі 
Музики й Танку за стилевий народній 
стрій. Окрім того Люба одержала по
хвальну грамоту за  виконання танку 
„Коломийка44, укладу О. Ґердан, муз.

В. Безкоровайного



РЕЗОЛЮЦІЇ Х-ТОЇ КОНВЕНЦІЇ СУА
(Закінчення зі стор. 2)

До змагань за найкращий 
полтавський стрій приступило 
6 осіб: три молодиці, дві д ів
чини й одна дитина.

Цю частину програми фесті- 
валю відкрив проф. І. Кубар- 
ський вступгіим словом: “Кож
на спільнота, шануючи своє по
ходження, старається вияви
тись для репрезентації своїми 
найкращими прикметами. Від 
рівня культури даної спільноти 
залежить і рівень її смаку.. 
Мовляв, важний є не тільки 
зміст точки в програмі кожної 
імпрези, а й зовнішний вигляд 
виступаючих.- Промовець ува 
жає полтавський стрій основ
ним у наших імпрезах, бо його 
прийняла відновлена Україн
ська Держава за зразковий для 
українських театрів.

Шість осіб у полтавському 
вбранні перейшло перед гляда
чами, а М. Велигорська поясню
вала складові частини строю 
молодиці, дівчини й дитини. 
Першу нагороду одержали два 
дівочі строї: дівчина у вінку і 
дівчина зі стяжкою на голові. 
Глядачі побачили при тому, що 
рукава не зашивають густо зго
ри вниз, а тільки кидають по 
ньому способом шахівниці 
дрібні мотиви з головного взо
ру. Корсетка не має зовсім ви
шивок чи гаптів. її тіовздовжні 
краї обшиті листвою в два ряди 
(один у красці фартушка, а 
другий із основних темних або 
ясних красок). Фартушок не 
сміє бути тієї самої краски, що 
й корсетка, але повинен гармо
нізувати з цілістю вбрання 
(напр. до темносиньої корсетки 
фартушок ржавої краски). Під
тичка низом вишита легким у- 
зором. Вінок дівчини густо 
сплетений із пільних квітів, а 
не рож і гвоздиків. Стрічок 5-6, 
шириною на два пальці, гарних 
соковитих красок (ніколи ро
жеві чи голубі). Коралі 3-4 
разки справжні, або ломані (ма
ленькі коралеві патички, нани
зані в рядах).

Як бачимо, то український 
полтавський стрій вимагає ве
ликої уваги. Особливо треба 
застановитись над вибором у- 
зору, щоб він був полтавський. 
Плахту дехто вишиває власно-

джує, що видання Лесі Україн
ки „Дух Полумя" в англійській 
мові причинилось у великій мі
рі до пізнання нашої культури 
серед чужинців та американців 
українського походження. Т о
му поручає Відділам та член- 
кам, щоб використовували ко
жну нагоду включити цю книж
ку в американські бібліотеки 
та поширювати її серед прияте
лів України.

Звязки з американськими 
організаціями

Десята Конвенція СУА за 
кликає Відділи і членок СУА 
використовувати кожну нагоду 
серед американського грома
дянства, щоб поінформувати 
його про Україну й її визвольні 
змагання. До цього в першу 
чергу покликані Централя СУА, 
Окружні Ради СУА та молоде
чі Відділи у співпраці з Окруж
ними Радами.

Фонд Дому СУА
Десята Конвенція СУА ствер

джує з радістю, що ухвала по
передньої конвенції —  про 
створення фонду дому СУА на 
закуплення власного дому — 
стала реальною дійсністю. З і
браний досі виключно між 
членками СУА фонд дозволив 
на цю реалізацію замислів по
передньої конвенції. Врешті 
наша організація має стале 
приміщення у власному будин
ку, свій осідок, який стане цен
тром жіночої праці в ЗДА. Це 
дає нам віру у власні сили. Т о
му Конвенція закликає всіх чле
нок до закупна шерів (уділів) 
та пожертв на фонд дому, що-

ручно. Це довга праця й може 
декого відстрашити. Одначе 
вже на показі полтавського 
строю розійшлася чутка, що 
незабаром у Торонті почнуть 
ткати полтавські плахти й гу
цульські запаски. Тоді вже хо
ристки й танцюристки зможуть 
постарати собі стилеві народні 
строї й таким чином піднести 
рівень українських імпрез.

0 .3 .

би якнайскорше можна було 
сплатити морґедж та приспосо- 
бити дім до потреб організації.

Господарські справи
Десята Конвенція СУА ствер

джує посилену жертвенність у- 
сіх Відділів СУА й їх членок на 
громадські та загально-націо^ 
нальні цілі. У звязку із зроста
ючими потребами посиленої 
боротьби за визволення укра
їнського народу від поневолен
ня — Десята Конвенція СУА 
взиває Відділи і членки підтри
мати Український Національ
ний Фонд своїми жертвами.

Десята Конвенція СУА вітає 
прояви розбудови українських 
господарських станиць на аме
риканських землях і закликає 
українське жіноцтво підтриму
вати українські господарські у- 
станови, реалізуючи в міру 
можносте старокраєвий клич 
„Свій до свого". Рівнож закли
кає українську жінку ставати в 
ряди українських підприємців 
з метою господарського усамо- 
стійнення.

Народне мистецтво
Десята Конвенція СУА звер

тає увагу на конечність збері
гання зразків українського на- 
роднього мистецтва на емігра
ції з уваги на освідомлення м о
лодого покоління і для репре
зентації нашої народньої куль
тури перед чужим світом. Тому 
доручає своїм Відділам і член- 
кам збирати зразки народньої 
ноші, декоративних тканин, ке
раміки, різьби, писанок та пе
редавати їх для збереження дсі 
Централі СУА для майбутнього 
музею.

Десята Конвенція СУА дору
чає Головній Управі, яка від 
початку своєї діяльности вияв
ляла зрозуміння для ваги на- 
роднього мистецтва в житті у-- 
країнської жінки та придбала, 
неоцінену збірку зразків жіно-- 
чої творчосте — подбати за 
відповідне приміщення для цієї 
збірки у власному домі СУА та 
започаткувати створення укра
їнського етнографічного му
зею в ЗДА,

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Мицька
(Дитяче оповідання)

Долішню частину села збом- 
били ворожі літаки і у вижний 
кінець села перейшло багато 
людей.

Усе де знала Гафійка.
В хаті її діда й у стодолі бу

ло багато свіжоприбулих лю
дей. А в одній кімнаті примі
щено тимчасово каплицю і тут 
відбувались відправи. Д о цер
кви годі було дістатися, бо над 
залізничою стацією і в тій око
лиці часто падали бомби. Тут 
і перенесли все добро з при-, 
ходства, а до стрия, за д оро
гою, перенеслася родина пан
отця.

Хата діда, найкраща на все 
село, втулена у збіч між дере
вами і від літаків безпечна. Ба- 
гато було цікавого тепер. Та 
найцікавіший був хлопчик, ро
весник дівчинки. Скоро запри
ятелювали. Він із Поділля, во
на з гір.

У неділю, чи свято, мама вби
рала Гафійку у рясну, бурячко
ву спідничку, вшиту з парашу
та, біленьку сорочку з уставка
ми, лискуче намисто, а кучеря
ве волосся сплітала бурячко
вою стрічкою.

— Ти така, як онта квітка над 
потоком.

— Онтой вогник на луці? — 
Притакнув головою.

— А ти як будяк.
— Чому якраз будяк? — І він 

скривився.
■— А чому я вогник?
І не чекаючи відповіді, щоб 

залагодити все:
— Знаєш, Марія побивається 

за Мицькою.
І він вмить пригадав, що за 

лишили в поспіху кицьку.
— Мицька була тут і втекла...
Йому думка бється... Мицька

;втекла... Мицька втекла...
— А ти любила ту Мицьку?
— Ще й як! У нас є, та не 

-така.
І Гафійка завертілась верете^ 

ном, хотіла показати спідничку 
в цілій ширині.

— Як Марія буде йти до^) g(t-

лом, піду з нею. Може знайду.
— Як хоч’.
— А ти ні?
Але її вже не було. Вона вер

тілася на своєму подвірю. Хоч 
доганяй, хоч лови, а хоч стій і 
дивися — їй байдуже.

Та на ділі так не було. Вона 
все поглядала на подвіря стрия 
і на хлопчика, що готов прине
сти Мицьку.

...Чи зробив би так котрий із 
сусідських? Ще маполошив би, 
щоб прогнати кота геть.

Марія збиралась, щоб іти на 
приходство, забрати ще дещо 
залишене, а цікавість дівчинці 
не давала спокою:

...Піде з нею той хлопчина, 
чи ні?

Гралась із швидкими хвиля
ми потоку, коли хлопчик від
чинив ворота і Марія вийшла 
на дорогу. Чи бачили її? А мо
же й ні, бо верба аж у потік зі-, 
гнулась. Може були б кликали 
з собою?

На небі не було хмаринок.

Сонце обіймало теплим про
мінням ліс довкруги села, село, 
узбіччя.

...Коби хоч не надлетіли бом
би! Бо тоді мусів би хлопчик 
ховатись і не приніс би Миць- 
ки. Але літаки, які звичайно 
показувались з-за гори біля 
полудня, не вилетіли ще із сво
їх летовищ.

Хлопчик ішов камянистою 
доріжкою, а далі поперек піль 
стежечкою, щоб скоріше, бо й 
господиня спішилася. Коли на
ближались до приходетва, по
бачив хлопчик зрізані смереки, 
що лежали в городі з повідри
ваними шишками, потовчене 
скло з вікон хатину квітнику й 
понурі, сумні, віїшнні рами.

...І де. тут найти Мицьку?
Марія пішла в хату, а він сто

яв на подвірю, по якім ще так 
недавно бігав. Це зовсім так, 
наче б чужою, недоброю ру
кою хтось порозкидав, пони
щив його іграшки, коли най-

1з попису танкової школи Ірини Голубовської у Филаделфії. Група уче
ниць виводить менует. Зліва: Маруся Стадницька, Мелася Кравчук, Люба 

ЛІткевич і Марта Лучишин



краще бавився. Подвіря вида
лось зовсім чужим.

...А там над хрустальним по
током, де є люди, дожидає дів
чинка на кицьку. І хоч непри
вітно й чужо дивилось на ньо
го все довкруги, він почав роз
глядатись по господарських 
будинках.

А як зрадів, коли поміж ру- 
мовищем обсмалених бальків 
колишньої стодоли побачив 
кицьку. В тому місці, де вивела 
була малих. її великі, зеленої 
краски очі розглядались пере
полохано довкруги.

А коли хлопчик наблизився, 
щоб зловити, її очі стали ще 
більші. Хребет і хвіст напушив- 
ся і вона, прибираючи грізну 
поставу, готова була подря
пати.

...А там чекає на неї Гафійка.
— Мицько, не пізнаєш мене?
Глухі кроки по порожніх кім

натах зближались до виходу і 
господиня з клунком на плечах 
зачинила двері.

— Поможіть зловити Миць- 
ку...

— Хочеш? Зловимо, але вона 
знов утече тут на своє обійстя, 
де зросла. Здичіє і буде лазити 
по румовищах, а до чужого 
газдівства не звикне ніколи.

Кицька пручалася, дряпала, 
аж Марія кинула її в підручний 
кошик. Великого зусилля треба 
було, щоб донести її у вижний 
конець села.

Хлопчик зіпрів, задихався. 
Піт стікав йому з чола, коли за 
глянув дівчинку. Розрадувані 
очі сяли радістю, коли простя
гав кошик у руки дівчинки.

— Приніс?
І подивилась квітками льону 

на хлопчика. У безмежному по
диві покрутила кучерявою го
лівкою, аж кіски забігали біля 
вух і задрижало дрібненьке, 
скляне намисто.

І хоч кицька не мала привіт
ного вигляду, обняла її та ту
лила до себе.

— Вона звикне. Я йду, дам їй 
теплого молока. Побігла на 
своє подвіря, розмахуючи крі- 
слатою спідничкою.

Хлопчик обтер піт із чола за- 
мурзаною рукою, а тоді нахи
лився над потоком, щоб обми
тись.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ

Хоч кількома словами хочу 
висловити признання Редакції 
“Нашого Ж иття” за гарну ви
давничу працю. Завсіди з вели
ким нетерпінням очікую нового 
слідуючого числа жіночого 
журналу і жалію, що він прихо
дить лише раз на місяць. Вва
жаю, що кожна жінка повин
на б передплатити цей журнал,
— нажаль так воно в нас не є, 
а шкода...

Припадково довелось мені 
почути, що редакція задумує 
зліквідувати сторінку для д і
тей. Це мене занепокоїло, бо ж 
ця сторінка є одною чи не з 
найважніших сторінок у цім 
журналі. Діти — цеж наша май
бутність — і їх виховання ле
жить у наших руках. З браку 
ширшої дитячої літератури, ця

...Дівчинка буде бавитись 
Мицькою і не вийде до нього. 
А як Мицька знову втече? Тоді 
вийде до нього...

Не треба було довго чекати. 
На другий день рано, коли ще 
навіть кіски не були перепле
тені, стояла Гафійка біля воріт.

— Нема Мицьки, знову вте
кла...

— На своє обійстя.
— А вона це знає?
— Знає...
— То не йди вже за нею — 

хай буде там — їй там добре, 
як мені, не пішла б ніде...

Подивилася на хлопчика. Й о
го очі не були такі веселі, як 
перше. По обличчі розсунулась 
сумовита тінь.

...І їм було добре дома... Чи 
хотіли їхати з хати?

А Гафійка, не чекаючи аж 
мама переплете кіски, сказала:

— Піду з тобою бавитись, 
нарву тобі вогників над пото
ком... Ти їх любиш?

— Такі росли там далеко, б і
ля моєї хати.

І тепер вже дівчинка не диви
лася на хлопчика. Вона взяла 
його за руку і бігла за вогни
ками.

...Мицька хай собі сидить 
там... поміж згарищами... там 
вона звикла...

Филаделфія, у січні 1953.

скромна сторінка для дітей у 
Вашім журналі являється нераз 
дуже а дуже помічною кожній 
мамі. Коротенька казочка чи 
віршик із жіночого журналу 
може служити завсіди темою 
домашньої задачі (бо не всі 
діти мають змогу ходити до у- 
країнської школи), або також 
як звичайна лектура для дітей.

Сьогодні саме я одержала 
“Наше Ж иття” і в нім знаходжу 
для всіх дітей щось до читання. 
Навіть для свого маленького 
синка, що ще не має повните 
три рочки є саме відповідний 
віршик про котика Марійки 
Підгірянки. Думаю, що мою 
думку поділяє багато інших ж̂ і- 
нок, лише не кожна може знай
ти хвилинку вільного часу, щоб 
написати до Вас листа.

Ангелина Самбірська 
Ш икаґо, Ілл.

Як спорудити декоративну 
тканину?

(Уривок із листа)
І ще одна справа. Вона тор

кається відділу вишивок у „Н. 
Ж .“ Тут у нас, в Аргентині, на
ші жінки — з браку українсь
ких килимів у хатах — вишива
ють килимові суроґати на міш
ках волічкою. Але вони кори
стуються вишивковими, хре
стиковими або низинними взо- 
рами. Думаю, що треба би за 
стосувати окремі килимові взо- 
ри до того. Та де їх узяти? Чи 
не могло б “Н. Ж .” подати ко
лись такі взори, що надавались 
би для килимів? До речі — такі 
,,доморобні“ килими дуже при
крашують xafy. Ми зі Славою, 
моєю товаришкою з універси
тету, вийшли з того так, що 
зробили т. зв. пасяки, а по на
шому верети, тобто вузькі, дов
гі кусні вовняної з рівними нит
ками тканини або юти зашили 
поперечними вузькими смуга
ми червоно-чорною вовною. 
Вийшло зовнім непогано. Те
пер узялися за міхи й вишива
ємо — вона хрестиковий, а я 
низинний взір, але чи це пра
вильно? Може нам щось про те 
напишете на сторінках ,,Н. Ж .“?

Люба Вітошинська,
Буенос Айрес.
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У ряді почесних членів
Коли на десятій конвенції 

СУА президія зборів висунула 
пропозицію — обрати в ряди 
почесних членок Анну Бодак із 
Бруклина, тоді заля відповіла 
гучними оплесками. Дарма, що 
вже втомлені довгими нарада
ми, учасниці зборів виявили 
свою радість. Бо оця мала ж і
ночка, що довгі три дні сиділа 
на залі й пильно слідкувала за 
перебігом конвенції, була од
ною з тих. що два десятки літ 
тому починали роботу. А бага
то делегаток памятало, як во
на проводила девятою конвен
цією СУА.

Анна Бодак не любить розка
зувати про себе. Тому й не зна
ємо нічого про її молоді літа, 
про початки в Америці, про її 
громадське оформлення. По
трібно проникливого пера Со
фії ГІарфанович на те, щоб зя- 
сувати, як із “доброго зерна” 
родиться “колос". Та за Анну 
Бодак говорить 21 Відділ. Він 
є твором її рук і іі духа. Бо хо
ча там діяло й діє багато ж і
нок доброї волі, проте мотором 
його життя стала ця жінка, що 
тепер є почесною членкою 
СУА.

Дня 10. травня 1930 постав 
цей Відділ. При основинах д о 
помогла п. Олена Лотоцька, а 
до першого уряду увійшли Ан
на Тижник, голова, Катерина 
Баран;' секретарка, Катерина 
Сенюта, касієрка. У перших ро
ках праця йшла важко, бо ще 
не було зрозуміння організації 
серед членок. Це вироблялося 
поволі спільними зустрічами й 
імпрезами. Від 1935 р. членок 
почало прибувати і в 1941 р. їх 
було вже 114.

Гурт і розвага все притяга
ють людей. А коли, серед того 
ще й почують мудре слово й 
побачуть приклад, тоді це пере
конує. Тому Відділ став працю
вати сценічними виставами, ве
чірками. Великий успіх мало 
“Українське весілля", яким 
проводила Анна Бодак у ролі 
матері.

А 'п ом іж 'те  все збірки й по- 
ЖертвгҐ до рідного краю. Вся

увага звернена на те, щоби спо- 
могти “Рідну Школу", інвалідів 
і Союз Українок у Львові.

Коли вже Відділ розвинувся, 
почав думати про збереження 
молоді при СУА. Завдяки захо
дам 21 Відділу постав у 1938 
р. у Бруклині молодечий 53 
Відділ СУА. Як жваво й охоче 
приступили тут роджені дівча
та й жінки до праці! З материн
ською теплотою слідкувала за 
ними Анна Бодак, заохочуючи 
і повчаючи їх. Щ об познайоми
ти їх із нашим народнім мистец
твом, вона влаштовувала пока
зи писання писанок перед Вели
коднем і передала багатьом тут 
родженим це вміння. Потім за 
прошували її й інші місцевості. 
У Джерзи Ситі, в Нюарку, в 
Гемпстед, в Джемейка — всюди 
переводила покази, а цього ро
ку дня 26. березня виступила з 
показом на телевізії в Нюарку.

Коли почало виходити “На
ше Ж иття”, воно мусіло зразу 
опертись на жертвенності Від
ділів. Це був — відважний по
чин. Та 21 Відділ підхопив йо
го вагу. І хоч багато членок бу
ло неписьменних, проте майже 
всі передплатили його, а ще й 
удалось придбати передплат
ниць поза Відділом, бо число з 
Бруклина зросло до 140. Відділ 
гордився своєю газетою. Він 
знав, як то нелегко жіночим д о 
писам 'іти “в комірне”

А коли прийшла вістка, що 
наші брати і сестри розсіяні по 
таборах скитальщини, це стало 
новим поштовхом до праці. П о
чалась акція допомоги, що ко
штувала стільки сил! При пач
ках умлівали руки й боліла 
спина, але посилки треба було 
вирядити. І коли вже всі від
мовлялись ,тоді голова мусіла 
таки все докінчити, щоб на час 
усе відійшло до Европи.

21 Відділ перший став виси
лати пачки заслуженим жінкам 
на скитальщині. І коли Ірина 
Павликовська промовляла на 
вічу в Бруклині, подякувала 
Анні Бодак за ту ініціативу, яку 
так вдячно відчули струджені

працівниці у Німеччині й Ав
стрії.

Чотирнадцять літ пробув 2Д 
Відділ під її головуванням. Це 
був час розвою і зросту одно
го жіночого гурта, що'дав по
важний вклад у працю СУА. 
Громадський шлях Анни Бодак 
тісно звязаний із ним. Вона 
формувала себе у праці і прой
шовши цей шлях/ крізь усі 
труднощі і невзгодини, вийшла 
на вершини досвідченої і зрілої 
громадської діячки. І хоч слаб
ке здоровя не дозволяє їй уже 
очолювати Відділу, то всеж во
на занадто звязана з життям' 
СУА, щоб відстати від нього.
І тому звязок її зостається й на
далі тісним і щирим, та вже по
чесним, до голосу якого при
слухатимуться давні й нові 
членки СУА.

Л. Б.

ЗЇЗД  ІМКА-ІВКА У НІМЕЧЧИНІ

У березні ц: р. відбувся в Дасель 
2-ий річний зїзд цієї організації. У 
складі української делегації була т а 
кож містоголова Укр. .Центр. Комітету 
ІМКА-ІВКА п. Ольга Савицька, яка. 
виголосила доповідь п р е  працю ж і
ноцтва в цій організаціг.-

АННА БОДАК,

довголітня голова 21 Відділу у Брук- 
лині, що її  десята конвенція вибрала 

почесною членною СУА



Ще дещо про море
На воєнних кораблях Чорно

морської Фльоти, як і по інших 
фльотах світу, вступ кожній 
жінці суворо заборонений за 
конами, а ще більш традицією, 
бо по останній це приносить 
нещастя для корабля. І якби 
яка жінка, напр., жінка старши
ни даного корабля, пильно хо
тіла б побачити чоловіка (по
говорити по телефону може, бо 
в більшості всі воєнні кораблі 
получені телефонічно з бере
гом), то може приплисти при
ватним човном, але ближче 
приблизно 20 кроків підходити 
до воєнного корабля їй не віль
но. Вийняток з цього буває: 
прийняття на воєнному кораб
лі, баль (старшинський або ма
троський), коли корабель ви
значений для перегляду публі
ки, ну й на госпітальних кораб
лях фльоти під прапором Чер
воно Хреста, де жінки викону
ють обовязки медсестер.

Коли жінка хоніла вийти за 
між за старшину воєнної ф льо
ти, то крім всяких формально
стей, її будучий чоловік мусів 
мати апробату від зібрання 
старшин і від зібрання жінок 
цих старшин, чи вони приймуть 
її до товариства. Один із капі
танів Чорноморської Фльоти, з 
родини колишніх гетьманів, 
придбав собі жінку — надзви
чайну красуню — доньку одно
го з арабських шейків. Він му
сів за неї дати добрий викуп. 
Вона прийняла християнську 
віру і хоч частинно мала ан
глійське виховання, в товари
стві почувала себе дуже ніяко
во. Чоловік був змушений пі- 
слати її до Парижа до спеціяль- 
ної школи світського вихован
ня. По певному часі вона повер
нулася цілком товариською па
нею. Залишилась лише одна 
риса: вона до безумства кохала 
свого чоловіка і носила завжди 
при собі під корсажем кінджал. 
Коли в товаристві чоловік вів 
розмову з якоюсь панею, її ве
ликі, гарні очі з поволокою 
нервово кидали блискавиці. І 
хоч рука її хватала за кінджал, 
проте паризьке виховання

стримувало її і все було в по
рядку.

Севастопіль, чепурний, б і
ленький і надзвичайно чистень
кий порт, був головною базою 
Чорноморської Фльоти і в ньо
му головно мешкали родини 
старшин і підстаршин цієї 
фльоти. І ось тут можна було 
зустріти серед їх жінок різні 
раси й різні кольори, крім — 
правда — чорних. Діти від цих 
мішаних, по більшості дуже 
згідливих і щасливих подруж, 
були дуже гарні.

* * *

— Та ж ви, моряки, в кожно
му порті маєте жінку! ■— ска
зала одна гарна пані, навіть із 
певним обуренням.

— Воно не є так, бо ми не за 
ходимо до кожного порту... — 
одержала вона відповідь мо
ряка.

І в грунті речі воно не є так,- 
бо більшість жонатих моряків 
є добрими чоловіками і добри
ми головами родин, лише умо- 
вини морської служби такі, о- 
собливо у плаванні кількамі
сячна (раніш у вітрильні часи 
то навіть річна) відсутність із 
дому й інші службові причини, 
часом наводять на думку „ско
чити в гречку"

В Сінгапурі жінки-маляйки 
мастяться кокосовим маслом, 
яке має дуже і дуже немилий і 
міцний запах, так, що як ви хо
чете розмовляти з такою па
нею, до того ще обмаль убра
ною, то мусите підходити до 
неї з надвітряного боку, себто, 
щоб вона у вас була в напрям
ку вітру, бо тоді вітео у вели
кій частині віднесе цей немилий 
запах.

У 1911 році російський крей
сер „Аврора" по дорозі на ко
ронування ' с і а м с ь к о г о  короля 
зайшов до Сінгапуру. Старший 
старшина (заступник команди
ра) корабля впродовж цілого 
плавання з Кронштадту — а 
йшла тоді „Аврора", заходячи 
по дорозі в різні європейські й 
азійські порти, вже більш мі
сяця — ніразу не сходив на бе
ріг, а все був на кораблі. Але

оце в Сінгапурі зїхав на беріг. 
Коло години 24-ої верталися з 
берегу матроси, підстаршини, 
старшини, і вахтовий началь
ник корабля під час їх рапорту 
мусів непомітно затикати носа 
від кокосового запаху. Нареш 
ті о годині 24-ій прибув стар
ший старшина. Вахтовий на
чальник, віддаючи йому пош а
ну, носа не заткнув, бо це ж 
статечний капітан II. ранґи (ро 
дом між іншим з Полтавщини), 
який більш місяця не виходив 
ні в одному порті... і раптом на 
нього повіяло тим же немилим 
запахом... Що ж буває...

Під час першої світової війни 
автор цих рядків побував у 
Трапезунді, де мав нагоду ба
чити гарем турецького паші, 
губернатора „вілаєту". Паша 
евакуував частину його враз із 
дітьми перед наступом ворож о
го війська. Та тих 18 його ж і
нок, що залишились, були ці
каві й гарні. Багато з них були 
освічені, володіли чужими мо
вами й тому морські старшини 
могли вільно розмовитись із 
ними. Яке ж було наше здиву
вання, коли між гаремними жін
ками виявилась українка з Б і
лої Церкви на Київщині! Вона 
вже ледве володіла рідною мо
вою та все ж зуміла розказати 
свою історію. Двадцять літ то
му її викрали в Одесі й прода
ли на жіночому ринку в Синопі 
цьому паші. Спершу вона го
рювала, але потім привикла до 
гаремного життя. Найкращий 
доказ, що вона пізніше, коли 
виявилась можливість поверну
тись додому, або виїхати до 
паші, вибрала те друге враз із 
усіми 18 жінками його. От, зда
валось би, втікай із гарему-не- 
волі — а часом виходить інак
ше!...

Багато пригод і зустрічей 
приносить моряцьке життя. Та 
все це здобувається невигода
ми далекої плавби. Хто раз 
полюбив морський простір, той 
ніколи не зможе вже його за 
бути.

Святослав Шрамченко,
капітан-лейт. Укр. Фльоти
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Відгук Академії-Концерту

Велика заля Нар. Дому на
повнилась публікою. Недільне 
пополуднє стягнуло всіх на кон
церт із нагоди десятої конвен
ції СУА.

Вступне слово п. М. Цісарук, 
імпрезової референтки Конвен
ційного Комітету, відкрило ве
чір. Привітавши присутніх,вона 
зясувала програму концерту та 
прохала добре його сприйняти.

Український Дівочий Хор 
„Капелля“ повітала публіка з 
радістю. Його естетична поява, 
згармонізований стрій дівчат, 
милі, молоді личка настроюва
ли прихильно до себе. А вже 
звуки, що понеслись під рука
ми жвавої диригентки — Сте- 
фанії Андрусевич-Гоменік! —- 
Спершу американський гимн, 
потім поважне „Святий Бож е“ 
й „Іже Херувими" повагом по
неслись по залі. А потім Ко- 
лесси „Вулиця“ перелилась р із
нобарвними звуками мелодій 
та схвилювала неодне серце. 
Чистий сопран Ельзи Байт за
співував і пестив українську 
пісню немов самоцвіт. Англій
ська пісня Герберта „Romany 
Life“ (сольо Ліліян Курилів) 
закінчила цей виступ. Правда, 
мешканцям Дітройту вже відо
ма талановита диригентка, що 
довгі роки працює над молоде
чими хорами. Та приїжджі з 
радістю зазнайомились із цією 
постаттю, що так успішно пра
цює для нашої музичної куль
тури.

Реферат п. Анастазії Ло гоць 
кої переніс наш в інший свь\ 
Він пригадав нам болючі роко
вини голоду, що їх тепер пере
живаємо. Накресливши розвій 
подій в Україні, вона навела 
кілька картин із баченого й пе
режитого в цей час. Найціка
віші були висновки доповідни- 
ці, що зуміла проникливо й 
глибоко добачити їх у хаосі 
подій та трагедії переживань.

Доповідь глибоко струснула 
присутніми. Вона поигадаля, 
що в хвилини підйому треба 
памятати про жертви, що ля
гли в основу кожного нашого 
осягу. Та що з кожного лихо-

(Дітройт, Мишиген)

ліття випливає дещо позитив
ного, та треба вміти добачити 
й використати це для нашої 
справи.

Із цієї задуми збудив присут
ніх милий голос співачки Дон; 
Стефанії Демрай. Лемківські 
пісні М. Гайворонського вона 
відтворила із справжнім чут
тям. Та вся краса її голосу за 
блисла в ,,Віллянеллє“, де пре
красно віддано його кольора- 
туру.

Фортепіяновий супровід до 
виступу „Капеллі“ і співачки 
спочивав у руках молодої пія- 
ністки Олі Дубрівної-Соловей, 
яка з тонким умінням вивяза- 
лась із цього завдання.

Першу частину програми за 
кінчив хор ООЧСУ ,,Сурма“ 
під диригентурою п. Я. Фили- 
пова. Людкевича „Косар“ і Не- 
д ’льського „Засяло сонце золо
те “ відспівано із зрозумінням 
та технічним виробленням. Та 
справжнє своє вміння хор ви
казав у марші з опери Ґуно 
„Фавст“, який вимагав напруги 
сил та великого зрозуміння. 
Таким гармонійно-взнеслим а

кордом закінчилась перша ча
стина програми.

В другу впровадив нас ф раг
мент із „Лісової Пісні“ Лесі У- 
країнки. Режисерка Катря Кри- 
вуцька випровадила частину 
першої дії. На тлі дуже доброї 
декорації розігралась зустріч 
Мавки з Лукашем. Духовість 
Мавки, цієї надприродної істо
ти у зударі з людським почу
ванням кохання, чудово пере
дала К. Кривуцька, й хоча оба 
її партнери не дорівнювали їй 
проте цілість мала мистецький 
рівень.

Знову місцева публіка вітала 
режисерку, що вже роками 
працює над своєю драматич
ною студією, а приїжджі з ра
дістю сприймали шо нову ми
стецьку особистість, що дала 
їм стільки вражень.

Вечір закрив виступ малого 
ансамблю бандуристів під у- 
правою п. Потапенка. Дві пісні 
передали присутнім чар банду
ри. Іменем Капеллі п. Потапен- 
ко привітав десяту конвенцію 
СУА.

У маніфестації українців Филаделфії з нагоди 20-тих роковин голоду 
Союз Українок Америки творив окрему групу у поході. На чолі групи 

голова СУА п. Олена Лотоцька



НОВІ ВИДАННЯ
Катерина Антонович: Роля 

української жінки в праці УВУ.
Українська Вільна Академія 
Наук. Серія: Літопис УВАН, ч.
11. Вінніпег 1953. Накладом 
Української Вільної Академії 
Наук. ст. 16.

У цій невеликій доповіді ба
гато місця присвячено історії 
самого Українського Вільного 
Університету. Це дуже доціль
но тому, що багато фактів уже 
призабулось і саме постання у- 
ніверситету та його розвій у 
Празі відомі добре тільки тим, 
що так чи інакше були звязані 
з цією науковою станицею.

Та все ж таки уступ про у- 
країнське жіноцтво в Українсь
кому Вільному Університеті ду
же змалів. Частину його займає 
перегляд праці Українського 
Ж іночого Союзу, що хоч під
держував матеріяльно студент
ство УВУ — безпосереднього 
відношення до завдань універ
ситету не мав. А вже самій уча
сті жінок в університеті — чи 
то в викладанні чи побиранні 
наук — присвячено скупі дві 
сторінки.

Та все ж можна довідатись із 
них про цілий ряд жіночих 
сил, що там працювали. Це бу
ли здебільшого лекторки чу
жих мов — англійської, фран
цузької, німецької і чеської — 
що прищіплювали своє тонке 
знання мов українському сту
дентству. Та діяли й учені ін
ших спеціяльностей, як знавець 
історії др. Суровцова, та зви
чайний професор др. Василен- 
ко-Полонська, геолог — Ганна 
Закревська, клясичний філолог 
др. Марія Томашівська і мово
знавець Марта Панкевич. Ш ко
да, що немає точніших даних 
про життя і працю цих жінок- 
учених. Невідомо також, чи 
залишили вони курси з переве
дених лекцій, як це згадано бу
ло про інші галузі науки в істо
рії університету.

Зовсім немає згадки про кру
ги студентства та одиниці, що 
осягнули наукові степені на 
УВУ. Авторка залишає це істо
рії нашої еміграції та жіночому 
рухові, що в майбутньому ви- 
двигнуть ці одиниці. А тимча- 
сом життя і жертвенна смерть

др. Хариті Кононенко, що свій 
докторський степень у галузі 
права осягнула в УВУ, вписало 
її золотими буквами поміж ви
хованок цієї „альма матер“ 
Напевне є ,ще й інші абсоль- 
вентки УВУ, що принесли честь 
своєму народові або подають 
надії на те. Варто було б опра
цювати в майбутньому також 
і цю тему. Л. Б.

ДИТЯЧИЙ ПІДВЕЧІРОК
У своїй доповіді про поїздку 

до Европи сказа'в о. др. Ір. На- 
зарко, ЧСВВ, що в американ
ській зоні Німеччини треба би 
ще зорганізувати кілька дитя
чих садків. До тепер діють чо
тири. „А в дитячому садку мож
на б дати дітям друге снідання 
й підвечірок — сказала йому 
голова ОУЖ, — а це вже вря
тує гурток дітей перед недо- 
живленням!"

Яка трагічна правда криється 
за тими словами! Садки мають 
прищепити «є ТІЛЬКИ ВИХ'О’ВНІ 
засади, знання рідної мови, але 
просто зберегти нам дітвору 
фізично. Бо вона нидіє від не- 
доживлення і хворіб, що йдуть 
услід за тим. І пропаде ще заки 
виросте й розвинеться.

І подумати, тут наші діти не 
хотять їсти! А діти Мюнхену, 
Авґсбурґу чи Ш онґаву чекають 
снідання й підвечірку в садку
і не завжки можуть його діста
ти. А скільки місцевостей є в 
Німеччині, де садку ще немає!

Шкільні й садкові патронати
— ось завдання для збіркових 
пунктів Комітетів „Мати й Д и 
тина". Рятувати дітвору зали- 
шенців «є тільки від винародов- 
лення, але й недоживлення та 
занепаду. І це скромним другим 
сніданням та підвечірком, що 
їх запевнимо щодня!

Комітет „Мати й Дитина".

Дня 19. квітня відвідала Зоя Полев- 
ська Балтимор, де відбувся її концерт 
із творів Лисенка, Двожака, Фреско- 
бальді, Ліста, Альфоно. Челлістка ві- 
дограла також „Українську пісню" 
власної композиції. Українська авди- 
торія виповнила залю по береги та 
прийняла ЇЇ виступ гарячими опле
сками.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
Наш національний прапор на 

Базарі М.М.М.
У ч. 4. „Нашого Ж иття“ в ін

формації про Базар М.М.М. у 
Парижі подано, що на Базарі
1952 р. вперше одержано д о 
звіл на виставлення нашого на
ціонального прапору. Це не 
відповідає правді. Бо на пер
шому Міжнародньому Базарі у
1949 році, де брало участь 17 
держав, при -відкритті Базару 
в присутності французьких мі
ністрів та амбасадорів із дру
жинами висів український пра
пор між усіми іншими прапо
рами в окремій залі. Окрім то 
го два маленькі жовто-блакит
ні прапори прикрашували укра
їнський стіл, як я це подала у 
своєму звіті до „Нашого Ж ит
тя “ та всіх інших українських 
часописів. Ті самі малі прапор
ці прикрашували український 
стіл і в 1950 р. Великих прапо
рів у тому році держави не ви
ставляли.

Др. Ол. Піснячевська
Париж.

ЛІТЕРАТУРНІ ВЕЧОРИ

Дня ЗО. травня заходами Літ.-Ми
стецького Клюбу у Филаделфії від
бувся літературний вечір Галини Ж ур
би. Письменниця прочитала уривок із 
нової повісти „Далекий світ“ та кіль
ка поезій, що з них деякі були дру
ковані в нашому журналі.

Дня 22. травня Літературно-Мистець- 
кий Клюб у Ню-Йорку влаштував ве
чір, присвячений творчості О. Ляту- 
ринської. З доповідями виступили Л. 
Дражневська, В. Січинський і Ю. Див- 
нич. Художнє читання творів — О. 
Добровольська.

З нагоди побуту Д. Гуменної у Ши
каґо влаштувала радіопередача В. Іва- 
щука дня ЗО. травня концерт у пошану 
письменниці, підчас якого вона сама 
виступила перед мікрофоном. Окрім 
того Союз Українок перевів автор
ський вечір, де інформативну допо
відь виголосив д-р Олесь Бабій, а 
письменниця прочитала фрагмент із 
готового вже твору „Над безоднею”. 
Окремо гостювала письменниця у пла
стунів, де відчитала нарис про три
пільську культуру.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У Н А Ш І Й  Х А Т І

Настали вже літні спеки. У 
хаті душно й природа кличе нас 
на зелене. Та всеж більшу ча
стину дня проводимо в чоти
рьох стінах. Навіть коли парк 
близько, то тільки п'ід вечір мо
жемо насолоджуватись його 
простором.

Тому хочеться й нашу хату 
причепурити по-літньому. По
збавити її зимового накопичен
ня з килимів, драперій, фоте
лів. Надати їй хоч трохи про
стору, а враз із тим і прохо
лоди.

Правда, великих змін пере
вести не можна. Хіба що потрі
пати й звинути килими на літо 
і зняти важкі драперії з вікон. 
Це вже зробить хату просторі
шою. І пересунути наш стіл чи 
вигідне крісло з лямпою ближ
че вікна.

Так, тоді коли зимою тягне 
нас у затишний кут — влітку 
хочеться більше світла й воз- 
духу. Правда, через вікно вли
вається соняшна “злива”, така 
небажана в гарячий час. Та це 
впродовж дня. А ввечорі пливе 
звідтіля освіжлива прохолода, 
з якої черпаємо силу на другий 
день.

Тому вранці, провітривши 
кімнату, зачиняємо вікна, зату
ливши їх сторами й завісками. 
Хоч у ній сутінно, проте цілий 
день зберігається нижча темпе
ратура, як на розпеченій вули
ці. А коли промине найгірша 
спека, тоді знову місце біля вік
на стає нашим осередком.

Багато з нас уже має не тіль
ки чотири стіни, а й невеличкий 
рундук, або клаптик городу. Я- 
ка це благодать після розпече
ного дня! Тоді все наше життя 
переноситься туди: ми обідає
мо після праці на рундуку, ми 
скроплюємо городець увечорі

Літньою порою
й пробалакуємо вечір із сусіда
ми чи гістьми.

Тоді й треба подумати про 
влаштування того нашого кут
ка. Важко двигати крісла чи ле
жанку з хати кожного дня для 
нашої вигоди. Хочеться відразу 
дихнути свіжим повітрям після 
подорожі в глітній підземці.

У літніх меблях є великий ви
бір. їх виробляють із плетінок, 
трощі, дерева й металю. Дуже 
практичні є вербяні плетінки, 
що їх різно закрашують. Бам- 
бусової трощі «є можна фар
бувати й вона зберігає свою 
природню краску. Багато вжи
вають тепер деревяних меблів, 
лякерованих у живих колірах 
або й природньому відтінку. 
Зовсім окреме місце займають 
металеві меблі тонких ліній, що 
є міцні й суцільні, але не важкі.

Все це городове устаткуван
ня вимагає викінченя скатерка
ми, подушками. Це допомагає 
в відпочинку й радує око. Мо
жемо вживати до тогодіаші ме- 
шканеві речі, а тільки прикрити 
чи обтягнути їх покривалами з 
плястіку, що їх можна так де-' 
шево дістати. Або й зладити о- 
кремі городові скатерті чи по
душки з квітчастого “кату- 
ну” Є такі, що дуже нагадують 
наші мальованки.

Цими дрібничк^ґи прикраси
мо наші літні дні у місті. Бо хо
ча й поїдемо на тиждень-два 
над море чи на Союзівку, то 
все ж довгі літні місяці прово
димо у своїх чотирьох стінах. 
Даймо певну обнову й їм.

Зірка.

Рослинний Peeling
Цей косметичний забіг ужи

вається на те, щоб усунути по- 
верховні верстви шкіри і при
дбати свіжіший, молодший ви
гляд. Популярно кажучи — це 
є лущення шкіри, яке перево
дили в нас давніше домашніми 
засобами.

Peeling хемічними засобами 
краще переводити під догля
дом компетентного косметика, 
бо невмілими заходами можна 
викликати запалення шкіри, а 
то й дуже неестетичні шрами, 
коли пошкодимо глибші вер
стви шкіри.

Рослинний Peeling можна пе
реводити й без нагляду косме
тика. Подаю цитриновий при
пис для масної шкіри.

Витиснути сок із одної ци
трини, втерти до нього горіш

ню верству цитринової шкірки 
і додати на кінчик ножа саліци- 
левої кислоти. Тією рідиною 
натирати кілька днів лице, на
кладаючи одну верству на дру
гу, коли перша підсохне. Злу
щену шкіру мастити добрим 
кремом, напр. свіжо приправ
леним ґольд-кремом.

Сок із цитрини можна засту
пити соком із помаранчі, змі-. 
шаним із соком із грейп-фруту. 
Такий розчин діє лагідніше.

До. Ол. Піснячевська

В ж е  в и й ш л а  з друку 
КУХОВАРСЬКА КНИЖКА

МЯСИВА
Ціна 60 ц. 

Замовляти в Централі СУА



Полички у вікні
У багатьох мешканнях бува

ють вікна без ужитку. Це зна
чить — вікно до півночі, крізь 
яке ніколи не загляне сонце. 
Або вікно заслонене непривіт
ним червоним муром. Або про
сто вікон є в кімнаті забагато 
й ми хотіли б закрити його ки
лимом чи заставити якимсь ме- 
блем.

Не робіть цього! Є різні спо
соби, як використати віконний 
простір. Замість заслоняти такі 
вікна, можна надати їм краси 
скляними поличками, що так 
тепер заволоділи модою. Р о з
відати в скляра, як полички 
вставити. На поличках розм і
стити декоративні речі, як пор
целянові фігурки, качку з ка
ченятами, декоративний дзба- 
ночок тощо. Для тої потреби 
прекрасно надаються дрібні ви
роби з української кераміки.

Коли вікно отримує багато 
сонця, можна використати по
лички на невеличкі хатні ва- 
зонки. Добрати відповідну д е

Моя дорога!
Вже давненько я не писала 

Тобі. З нагода своїх фабричних 
вакацій хотілося дещо віднови
ти хату. За велику роботу я не 
бралась, бо які це були б вака
ції? А так я постановила цього 
року полякерувати свої вікна.

Вони були досить принище- 
ніі. Смуги з дощ у й води, сліди 
з вазонків на підвіконні. Саме 
вмивання рям не поможе. Отже 
найперше я поусувала ввесь 
обсохлий і звітрілий кіт і за 
ступила його новим. А потім 
вичистила рями з лякеру, що 
повідставав, вимила їх чисто й 
витерла їх сухою стиркою. Ті 
місця, що були „лисі", себто де 
прозирало дерево, я потягнула 
тонко білою фарбою. А коли 
все добре висохло, тоді я роз- 
провадила біленький ляк по ря- 
мах і підвіконні, набираючи йо
го не надто багато на квач.

Лякерувати — це не новина 
для Тебе, бо памятаю, як Ви 
відчитували перше своє меш

коративну посуду на кожну ро
слину. Низькі кактуси, повійки, 
африканські фіялки й подібні 
рослини гарно виглядають на 
поличках вікна.

Одна українська господиня 
здійснила знамениту думку. 
На поличках вікна розложила 
збірку писанок. Вікно знахо
диться з північного боку хати, 
зовнім не отримує сонця і ще 
до того має непрозорі шиби. 
Писанки вложено рядом на по
личках у дротяні доморобні 
держачки, яких зовсім не вид
но, хіба дуже зблизька. Здаєть
ся, писанки наче самі собі сто
ять рядом без ніякої опори. А 
писанки — типові народні з 
традиційними взорами, а не ви- 
фантазованою писаниною. У- 
війдеться до хати, то все кор-, 
тить постояти коло вікна й о- 
глянути писанки. Може не в 
кожнім домі знайдеться відпо
відне вікно на виставу писанок, 
але добре знати про такий ори
гінальний спосіб прикрасити 
вікна. Савеля Стечишин

кання в Америці. Але чи знаєш, 
як можна охоронити скляні ши
би вікон від смуг ляку, що його 
потім так трудно відчистити? 
У крамниці з фарбами прода
ють дешево ленти наґумовано- 
го паперу, що то ним треба ви
ліпити шиби вздовж рам. Цей 
папір охороняє скло від залиш 
ків ляку, а потім дуже легко 
відстає під вогкою губкою. Та
ка обережність заощ аджує ба
тати лишньої праці. Спробуй!

Кінчу на сьогодні, бо ще не 
скінчила зі сходами до пивниці. 
Залишилось мені ще ляку, то ж 
хочу помазати ним перший і о- 
станній степень пивничних схо
дів, щоб у сутінку бачити їх. Ти 
знаєш, що мушу шанувати свої 
ноги, то ж придумую всякі по- 
легші для себе.

Твоя Орися.

Літні оповідання й віршики 
знайдете в книжечці „Соняшні 
дні". Ціна 30^,

УВАГА! УВАГА!
Пані Н. Н., із Филаделфії, яка 

зложила 10 дол. дня 28. травня 
ц. р. на „Наше Життя" — ласка
во подасть своє імя й адресу 
Централі СУА, телефон: МА
7-7945. Адміністрація „Н.Ж.“

ЯК ПРАТИ БІЛИЙ ШОВК

Як відомо — білий шовк це трудна 
тканина. Вона дуже легко жовкне по 
довшому пранню. Вишивана блюзка, 
а таку звичайно маємо у своїй гарде
робі, через те тратить на вигляді.

Перед пранням треба намочити її 
в зимній воді з домішкою ложки бо- 
раксу. Потім перемо її в літній воді 
у миляних платках. До полокання до
даємо трошки оцту. Це збереже довго 
її свіжий вигляд.

ЗАПАХ ФАРБИ

Літньою порою лякеруємо й малю
ємо хату. Від цього лишається при
крий запах фарби. Звичайно лишаємо 
кімнату кілька днів, „щоб вивітри
лась". Тут допоможе нам посудина з 
молоком, коли її  поставити на ніч до 
такої кімнати. Молоко втягне в себе 
прикрий запах.

З 25-літнього ювілею 
у Ню Йорку

Складаємо іциру подяку 1-ому 
Відділові СУ А за милу несподі
ванку й дарунок, що його зро
били нам у день нашого 25-літ- 
тя, дня 8. червня ц. р. Нехай 
Бог винагородить їх за те, що не 
забули за цей наймиліший день 
уг нашому житті. Зокрема дякує
мо пп. Пелешок,, Бенцаль, Стри- 
чак, Дерик і Феник за їх дару
нок, а також нашій родині та 
приятелям, що нас обдарували. 
Нехай Бог нагородить їх тим, 
що собі самі бажають. А ми 
складаємо 25 дол. на „Наше 
Життя".

Марія і Василь Чарнецькі* 
Ню Йорк

Зазначуємо, що п. Марія Чар- 
нецька є співосновницею 1 Від
ділу СУА і вже довгі роки мі- 
стоголовою. Зо свого боку скла
дає подружжю Чарнецьких щи
рі побажання з нагоди 25-ліття, 
а також подяку за щедрий дар. 

Адміністрація й Редакція 
„Нашого Життя"

Із господарських тайн
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Українська вишивка

На вечорі вишиваної сукні в 
Буенос Айрес нагороджено цю 
суконку першою нагородою. І 
справді, чи може бути краще 
примінення для вишивки, як 
скромна полотняна суконка? 
На її білому тлі, немов на со
рочці, найкраще виступить ко
жен взір. А клясичний крій не
мов підказує, де примістити ви
шивку.

ВИШИВАНА СУКОНКА

Взір примінений на комірчи- 
ку й пазушці, на рукавах і при 
розрізах кишень. До вжитку 
годиться кожен взір із Гуцуль- 
щини.

Власниця суконки, й. Маруся 
Гук, зладила цю світлину су
конки на бажання „Н. Ж иття"

Роскішні

ВИШИВАНІ БЛЮЗКИ
з  Найлону й батисту

знайдете 
на кожну 
величину

в КООПЕРАТИВІ „БАЗАР"
822-823 N. Franklin St,

Philadelphia 23, Pa.

ХРЕСТИКОВІ ВЗОРИ

І, Гуцульський взір із дудів 
чоловічої сорочки в Космачі. 
До вишивання вживати ниток 
DMC. Чорне ч. 310, червоне Чі

321, помідорове ч. 900 і жовте
ч. 742.

2. Покутський взір із жіночої 
сорочки Городенщини. Краски: 
чорна ч. 310 і червона ч. 498.

---



Холодник

Потрібно:

1 вязка бурячків 
У2 літри води 

1 літра квасного молока 
Ьі літри квасної сметани 

1 малий огірок 
1 вязка редьківці
1 морковка
2 ложки зеленої, січеної цибулі
2 ложки січеного кропу
2 твердо зварені яйця 

сок із одної цитрини 
сіль

Буряки почистити, залити 
кипячою водою і зварити в ці
лості. Прохолодити і втерти на 
терці. Огірок пообирати і втер
ти на терці від городини. Редь- 
ківцю почистити і покроїти в 
тонкі кружальця. Сиру городи
ну вимішати враз із цибулькою 
і кропом, легко посолити і за 
лишити на пів години. Молоко 
розколотити зі сметаною, д о 
дати вивар із бурячків, буряч
ки, городину, яйця покраяні в 
кістку і вимішати. Доправити 
сіллю і соком із цитрини на 
легко винний смак. Приладити 
кілька годин перед подаванням 
і застудити в ледничці.

Цитринова юшка
Потрібно на 4-6 осіб:

V2 ф. мішаної городини 
Уі ф. телячих костей 

ІУ2 літра води 
1 ложка муки 

пів горнятка води 
Ьі л. сметани

сок із одної цитрини 
У2 горнятка рижу 

1 горнятко води 
1 ложочка масла 

сіль

Зварити вивар із городини 
й костей. Відцідити й городи
ну вжити на салатку. Муку роз
колотити в холодній воді (пів 
горнятка) підправляти тим ви
вар, раз заварити. Розколоти
ти сметану і влити до вивару.

Доправити до смаку сіллю і со
ком із цитрини. Риж сполока- 
ти всипати на кипячу воду з 
маслом і заварити. Коли всякне 
вся вода, вставити до печі на 
350° на 45 хвилин. Додати до 
юшки.

Подавати холодну.

Студенець із риби 
Потрібно:

2-3 ф. риби (короп або щука)
городина (2 моркви, 2 петрушки,
З цибулі, салєра) 
англійський перець 
пів цитрини 

1 твердо зварене яйце 
зелена петрушка

Обчищену рибу насолити на 
ніч. Рано сполокати її, покро
їти у дзвінки і вложити до по
судини. Окремо зварити вивар 
із городини, посолити і залити 
ним рибу. Варити на легкому 
вогні, доки риба не буде мяка. 
Потім вибрати її, смак ще по
варити разом із головою, яку 
залишаємо. Коли риба прохо
лоне, обібрати мясо з грубших 
остей і вкладати до посудини, 
якої дно виложене вареною 
морковцею, краяною у звіздки, 
кружальцями твердо звареного 
яйця, скибками цитрини без 
шкірки й кількома листками 
зеленої петрушки. Вивар пере
цідити через білу платнику. Ко
ли вся риба вже виложена, за 
лити її виваром із риби. Коли 
прохолоне, вставити до лед- 
нички. Перед поданням обви
нути посудину стиркою, зам о
ченою в гарячій воді, тоді сту
денець легко 'відстає. Виверну
ти на тарілку.

Калярепка в сметані
Потрібно на 4 особи:

8-10 шт. молодої калярепки 
1 горня води 

сіль, цукор 
1 ложочка муки 
4 ложки води
4 ложки сметани
1 ложочка січеного кропу
1 ложка соку з цитрини

Калярепку пообирати, покра
яти в пасочки, додати воду, 
сіль, цукор і зварити. Муку 
розколотити в холодній воді, 
додати гарячий вивар із каля

репки, залити тим городину і 
раз заварити. Потім додати сі
ченого кропу, сметани, соку з 
цитрини і вимішати. Подавати 
до картоплі.

Гарбуз (Squash)
Потрібно на 4-6 осіб:

3-4 гарбузи (може бути білий із кру
жальцями у зубчики або жовтий 
у формі малої дині)

1 горня води 
1 ложочка муки 
1 ложочка січеного кропу 

сіль, перець

Пообирати гарбузи з луш
пинки, розкроїти на чвертки, 
вибрати ножем насінне гніздо. 
Покраяти гарбузи на кусники, 
залити водою, зварити, розко
лотити колотушкою на одну 
суцільну масу. Масло розтерти 
з мукою, заправити тим горо
дину і раз заварити. Доправити 
сіллю й перцем до смаку.

Начинювані кабачки 
Потрібно на 4-6 осіб:

4 кабачки (подовгуваті, блідо-зе- 
лені гарбузики)

% ф. меленої телятини 
1 яйце 

пів цибулі 
1 ложка товщ у (Кріско)
1 ф. помідорів
З ложки сметани 

сіль

Кабачки обшкрябати зверха 
(так як моркву), розкроїти по 
половині, вибрати ложочкою 
всю серединку з зернятками, і 
начинити меленим мясом, що 
ми його вимішали перед тим 
із яйцем та цибулею, втертою 
на терці. Начинені кабачки об
смажити кругом на розігріто
му товщі. Складати підсмажені 
у глибоку ринку, залити пере
вареними і перетертими помі
дорами, посолити і варити під 
покришкою на повільному вог
ні. Коли поваряться годину, д о 
дати до підливи три ложки 
сметани і вже не заварювати. 
Подавати з картоплею.

Запікана городина 
Потрібно на 4-6 осіб:

У2 ф. зеленої фасолі
2 моркви
1 огірок
2 паприки
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Овочі в слоїках на зиму1 невеличкий синій баклажан
Va каляфіора
\-2 ф. горошку

1 ф. помідорів
2 цибулі
3 ложки оливи

Сполокати всю городину, по
кроїти в великі кусники. Усма
жити цибулю на оливі на білу 
краску. Дно глибокої посудини 
виложити пластинками помі
дорів і укладати вимішану го
родину верствами і перетряса
ти смаженою цибулею. Рівно
часно ці верстви солити. Ринку 
прикрити щільно покришкою і 
все це засунути в піч. Півгоди
ни запікати на 400°, а потім 
годину на 350° доки городина 
не буде мяка. Не доливати во
ди, бо городина пускає багато 
соку.

Подавати з картоплею. М ож
на їсти гаряче або холодне.

Крем із полуниць 
Потрібно на 4-6 осіб:

4 жовтка
4 ложки цукру
1 цитрина, сок

г/ч ф. полуниць
2 білка

% літра сметанки
1 пачка желятини
3 ложки води

Втерти жовтка з цукром, д о 
дати сок із цитрини. Полуниці 
помити, покраяти на половин
ки і вкинути до жовтків. Білка 
вбити на тугий шум. Так само 
вбити сметанку. Желятину роз
мішати в ложці зимної води, 
додати 2 ложки окропу, вимі
шати і вставити у кипячу воду, 
щоб добре розпустилося. Вли
ти желятину до жовтків і д о 
бре вимішати. Коли почне гус
нути, додати шум із білків і 
сметанку, легко вимішати, вли
ти до форми і застудити.

Входимо в пору року, коли 
є овочів подостатком. Ціною 
вони тепер найдешевші, а якіс
но найкращі.

Та час цих благодатей д о 
сить короткий! Тому треба ви
користати його. Кожна з нас, 
хоч зайнята фабрикою та літ
нім виїздом, може все ж на те 
знайти часу. Бо доброго зава
рювання не заступить нам кон- 
серва.

У кого свій садок, а то й на 
базарах, чи краще просто з 
фарми можна цілими кашами 
дістати свіжих бросквинь за ду 
же низьку ціну. Спосіб заготів
лі не надто складний та й слої
ки недорогі. Зрештою вони ли
шаються з року на рік. У гер
метично щільних слоїках овочі 
зберігають дуже добре свій 
смак і запах. І матимемо зимою 
кожної хвилі здорову лакомин- 
ку для нашої родини.

Навіть яблука, які можемо 
дістати й зихмовою порою, при
готовані в літі на компот чи 
овочеву юшку у слоїках краще 
заховують смак і запах.

Приготування слоїків
1. Слоїки вимити старанно у 

теплій воді з милом, добре ви- 
полокати під біжучою водою, 
гумки теж.

2. Вложити слоїки до баняка 
з зимною водою і заварити. Не
хай покиплять легко 10 хвилин.

3. Ґумок не варити, а тільки 
перед ужитком замочити в ок
ропі.

4. Вибирати гарячі слоїки по 
одному на простелену стирочку 
і наповняти гарячими овочами, 
не доторкаючи нутра слоїка 
пальцями чи стирочкою.

5. До наливання вживати спе- 
ціяльної лійки з широким от
вором (можна дістати в крам
ницях).

6. Спарити Гумки окропом і 
закладати на слоїк. Ґумки вжи
вати щороку нові. Через велике 
тиснення під накривкою вони 
тратять тугість.

7. Вибрати з окропу накрив
ку, беручи стирочкою згори, 
добре закрутити і відставити, 
щоб прохололо.

8. На ніч. ростелити на столі 
стирочку, уложити слоїки на
кривками вниз, щоб провірити 
чи щільно замкнені. Зранку, ко
ли, протече вогкий кружочок, 
треба слоїк зужити. Всі інші, 
прикрутивши ще тісніше на
кривку, заховати на зиму.

Приготування овочів
1. Овочі вибрати цілі і здо

рові.
• 2. Добре сполокати -на ситку 
під біжучою водою.

3. Спарити окропом і^зняти 
осторожно шкірку ножем. Се
редньої величини грушки і бро- 
сквині можна залишити цілі, а 
тоді компот має спеціяльний 
смак. Коли овочі великі, поді
лити на половинки, вибрати 
кістки, але до слоїка дати дві- 
три кістки, що варм и сь  враз 
із овочами. х

4. Заварити у ринці в’оду з 
цукром (до смаку).

5. Вкладати на кипяток стіль
ки овочів, щоб вкрили поверх
ню і зварити їх. Накладати до 
слоїка вилкою, що її перед тим 
ми замочили в окропі, розсуну
ти овочі, залити соковиком (си
ропом), щоб виповнити щіли
ни і вважати, щоб не було ба- 
ньочок воздуху. Залити ріди
ною шийку слоїка. Дальше по
ступати, як сказано при слої
ках.

Яблучний мякіш
1. Яблука помити, почистити 

і покраяти на малі кусники.
2. Залити водою до поверхні 

яблук, розварити, часто міша
ючи.

3. Перетерти через ситко, до 
дати цукру до смаку, соку з 
цитрини коли потрібно і раз за 
варити.

4. Зливати до приготованих 
слоїків, як сказано вище.

5. Вважати, щоб не залиш а
лись баньочки воздуху поміж 
мякішем.

6. Добре закрутити накривку 
і провірити другого дня.

В цей спосіб можемо приго
тувати всі роди овочів, чи на
віть компоти з мішаних овочів.

Вже вийшла з друку
нова збірка дитячих віршиків 

і оповідань 
„ЛИСТОЧКИ й  ПЛАТОЧКИ" 

Упорядкувала 
Марія Юркевич 

Відбитка з „Нашого Ж иття“. 
Ціна Ш  

Замовляти в Централі СУА



* * * ТРИ КОТИКИ ДИТЯЧА ВТІХА

Ой, піду я лугом-полем: 
трави радісно шумлять, 
медом пахне конюшина, 
парко дихає земля.
Білі хвилі котить гречка, 
від бджілок аж золота, 
дзвонять, грають колосками 
і пшениці, і жита.
А на межах — он, волошки 
синьо — зорями лягли, 
мов Оксанки дорогої, 
любі очка розквіли!
Я їх рватоньки не буду, 
у пучечок не складу —  
лиш очима приголублю 
й далі — всміхнена — піду.
І моїй коханій внучці, 
що в краю живе чужім, 
напишу цього ось вірша 
про волошки на межі...

Ір. Н а р і ж н а

А білий мій котик,
Що виліз на плотик, 
Збиточник, пустун, 
Великий ласун...

А чорний, вусатий,
Що спить біля хати,
Що спить і муркоче,
Той їсти не хоче...

А третій, сіренький, 
Такий все чистенький, 
Солодкий пестій, 
Любимчик він мій!

Трьох котиків маю,
Усіх їх кохаю.
Хто схоче сказати,
Як котиків звати?

І в а н н а  С а в и ц ь к а

У Л І Т К У
Серпневого ранку рано сонце встало,
Золотом облило верхівки дерев,
Яблуко румяне з дерева упало:
Штовхнув його злегка пустун-вітерець,
І промінь грайливий заглянув в віконце, 
Перескочив миттю у маленьке ліжко,
Зупинивсь на хвильку, поки ждало сонце,
На віях шовкових, на рожевім личку.
Личко усміхнулось, відчинились очки, 
й  дівчинка маленька вистрибнула з ліжка.
А промінь грайливий вже побіг в садочок,
За ним простягнулась блискуча доріжка.
А на тій доріжці маленькії ніжки 
Збивають проворно росинки-краплинки,
Дзвенить голосочок: „Почекай же трішки! 
Пограйся зі мною хоч яку годинку". —
„О, не маю часу, квіточко рожева,
Всіх треба відвідати, розбудити всіх.
Ось маленьких друзів я пришлю до тебе,
Щоб чудовий ранок не пропав для них“.
Дівчина лишилась у прозорім ранку,
Квіточок нарвала, ягід у кущах,
А в сонячнім сяйві на високім ґанку 
Вже мама стояла з усміхом в очах.
Чорні оченята також засміялись,
І зрошені ніжки в повітрі мигтять,
Дівчинка і мама радісно обнялись,
„З добрим ранком, люба!" вони шепотять.

М. С.

Гей, вакації настали, 
Діточкам утіха —  
Висипали діти з міста, 
Наче каша з міха.
Висипали діти в поле, 
Мов з пасіки бджоли,
На вулицях стало тихо, 
Пусто коло школи.
А у лісі, у діброві 
Розмістились шатра, 
Сидять собі пластунята, 
Догоряє ватра.
Сидять собі пластунята, 
Пісеньок співають,
А над шатрами, мов іскри 
Світляки літають. (з)

ПОТІЧОК

Ой, стрибає по узліссі 
Срібноводий потічок, 
Жебонить водичка чиста 
І сміється до квіток.
Квіти личка нахилили 
Понад плеса, над ясні, 
Подивляють свою вроду 
І камінчики на дні.
йшла Марусенька до ліса 
Потічок її спинив,
Ніжки втомлені в водиці 
Сполоскати запросив.

Ніна Мудрик

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



І в а с и к - Б о м б а
кімнати і ніс до книжки! Зро 
зумів!

О! Івасик-бомба добре це 
зрозумів; він знає, що з татком 
нема жартів. Причепурився і 
сидить похнюплений у своїй 
кімнатці. Аж тут чує крізь від
хилені двері татко щось гово
рять до мами. Та й Івасик зачув 
таке:

— Так довше не може бути! 
Хлопець мені тут цілком зди
чавіє в цій тісній, темній вулич
ці. Тут нема ні подвіря, ні го-

А Івасик-бомба сидить у сво
їй кімнатці, слухає та й думає:

— То вони, мої батьки, такі 
добрі для мене? І хатку задуму
ють купити, ще й городчиком 
і подвірячком, і пса! О, а я ду
мав, що вони на мене сердиті. 
Ох, як мені стидно! Ні, не буду

Аж несподівано відкрилися двері в кімнаті і татко станули на порозі.

Галя сиділа у вітальні і вчи
лася, коли оце раптом біля від
критого вікна стався якийсь 
шум і гамір. І нагло впали їй 
до ніг книжки її братчика Іва- 
сика. А за хвилину він сам уско
чив крізь вікно до хати. Дав 
нурка і стрімголов полетів на 
долівку вимахуючи руками і 
ногами.

Галя жахнулася на вид брата. 
Личко червоне, зіпріле, чупри
на розкуйовдана, блюзка роз- 
щіплена, розхрістаний. А до то 
го личко і руки умазані чоко- 
лядовим кремом.

За вікном чути було ще якісь 
голоси; мабуть вуличників, з 
якими Івасик мусів сточити бо
ротьбу і від яких утікав.

— Івасику! — скрикнула Га
ля. — Що з тобою?

Але він не слухав. Перевер
нув тричі кізла на долівці, по
тім побіг сходами на поверх і 
зїхав декілька разів поруччям 
вдолину. Побіг до їдальні, пе
ревернув малий столик, що на 
ньому стояла склянка з водою. 
Склянка збилася, а на підлозі 
зробилася калюжа. А Івасик 
тим часом вже вспів станути 
дуба на килимі серед кімнати. 
Цього всього йому було ще за 
мало та й він побіг до кухні і 
давай ковзатися по свіжо ви- 
воскованій долівці. Так він 
грався. Бігав з кімнати до кім
нати. Перевертав меблі, то гав
кав як пес, то нявкав мов киць
ка. Словом, дурів. А Галя ніяк 
не могла спинити його.

Аж несподівано отворилися 
двері в горішній кімнаті й тат
ко станули на порозі.

— Що тут діється? Хата ва
литься? Чи татари напали на 
нас? Хто. це, що це?

— Та то наш Івасик-бомба зі 
школи вернувся, — обізвалася 
Галя.

А Івасик на голос татка за 
стиг на місці. Він не сподівався 
застати батьків дома.

— Івасику! — кликнули гоіз- 
но татко. — До мене сюди! Так! 
До лазнички вмиватися, одяг 
привести до порядку! Ходом 
р-р-ру-уш! А потім до своєї

родчика, ні де вийти, ні де д і
тям погратися. Ось, я думаю 
цей дім продати, а купити малу 
хатку десь за містом, де був би 
город і подвіря і декілька де
ревець.

— О, так, — притакнула ма
ма. — А тепер якраз пора, вес
на. Я насіяла б квіток, посади
ла городину. А Івасик по при
ході зі школи підливав би їх, 
полов, замітав би подвіря.

А татко дальше: — І ще хо
чу вибрати таке мешкання, 
щоб у сусідстві була українська 
родина з дітьми, з якими наші 
діти могли би гратися.

А мама: — А я думаю до того 
купити ще й пса, такого чор
ного, клаповухого, щоб було 
кому привітати Івасика, як вер
неться до хати..,

я більше таким Івасиком-бом- 
бою... Аж тепер я стану Іваси- 
ком-синочком!

...А батьки, що задумали, те 
й зробили.

Олена Цегельська

ЗАГАДКИ
1.

А що то за штука,
Що цілий день кука?
Не думає, не гадає, 
Тільки хвостом махає; 
Під ніс собі муркотить, 
Чужий вік числить.

(НІ/*ХЄ0£)
2.

Біжить свинка, вирізана спинка, 
Озирнеться назад, аж і сліду 

не знать,
(нзаоь)



Тайна старого дуба
Серед ліса, близько броду, 

ріс дуб високий та дужий. З а 
раз таки у його підніжжя ви
порпав собі яму сірий заяць, 
далі білка — руда спинка роз- 
гостилася на міцній, дубовій 
гілці, а ще вище дикі бджоли 
гніздо зліпили і співучі соло
вейки збудували затишну хат
ку. На самому верху господа
рювала мудра сова.

Звірятка жили у великій зго
ді, зла не чинили нікому, взаєм
но поважали себе і здоровкали.

Старий дуб радо давав'захист 
перед непрошеними гістьми, 
хоронив буйним листям від 
зливних дощів, завірюхи й від 
жагучого літнього сонця.

..Позавидував звіряткам тихо
го щастя товстий бобр-ненаже- 
р а ,‘"що жив під берегом лісо
вого- потока. А треба вам, діти, 
знати, що бобри — це великі 
шкідники, що обгризають де- 
ревну кору і гострими, передні
ми зубами іноді повалюють ці
лі дерева та роблять із них во
дяні греблі. От такий то пога
ний, товстий бобр приволікся 
вночі під знайомого дуба і по
чав його гризти. Він гриз і гриз 
немилосердно дубову кору — 
і щойнх>^біля . ранку покинув 
свою шкідливу роботу.

Коли пробудилося сонечко, 
перший зайчик завважив стра
шну шкоду. Він скликав звірків 
на важливу нараду і вони яви
лись швидко, усі переляка-ні й 
зажурені. Навіть сова, що зви
кла ранками відсипляти недо
спану ніч, злетіла вниз.

— Біда нам, — промовила 
вона з журбою — треба проду
мати якусь раду, але швидко, 
бо другої ночі бобр знов заго
стить під наше дерево. Так він 
робитиме доти, поки не пова
лить дуба додолу.

Співак, -соловей затріпав 
крильцями і сказав:

— Коли в того бобра хоч тро
хи чутливе серце, то ми приві
таємо його тужливою піснею і 
йому відхочеться нищити наше 
рідне дерево.

— А ми почастуємо його со
лодким. медом, — відозвалися

дикі бджоли — і смачними го
рішками — докинула білочка.

— Попробувати б можна, — 
відозвався боязко зайччик, що 
зроду трусик, не важився става
ти віч-на-віч із таким страшним 
звірем.

Як тільки настала ніч, приво
лікся під дуба той самий бобр і 
взявся за погане діло. Чудова 
соловейкова пісня на мить по
лонила боброве серце і він при
пинив роботу. З дерева посипа
лися жовті горішки, помазані 
пахучим медом і впали зараз 
таки біля бобрових ніг.

— Співаки з вас хороші, — 
сказав він — співаєте, аж серце 
щемить, ще й вгоацуєте, та мені 
слухати пісень нема коли, ро
бота чекає...

Ще тієї самої ночі бобр на
гриз стільки дубового дерева, 
що звірки аж зжахнулися ран
ком, як побачили свою шкоду. 
Вони знов зібралися на нараду, 
усі зажурені, засмучені великим 
горем. Дикі бджоли гуділи з 
досади і пересердя, білочка ж у
рилася долею своїх маленьких. 
Соловейки замовкли, а зайчик 
тремтів за власну шкуру, бо йо
го хата на сам-ому низу.

— Біда нам, браття, — заго
ворила стара сова. — Лютий, 
зубатий ворог напосівся на на
ше рідне дерево тому, що воно 
гарне, затишне й здорове. Та 
горе йому, тому загарбникові 
чужої власносте. Обєднавшись 
в одну, спільну родину, борони
тимемо нашого дуба до остан
ніх наших сил, до останнього 
віддиху.

Соловії, уся білчина рідня, 
бджоли і зайчик з жінкою і д і
точками обступили кругом му
дру сову і пильно слухали її ро
зумних порад. Дужий дуб шу
мів зеленим листям, зберігаючи 
велику таємницю...

Порадившись, звірки розій
шлися, кожний до своєї робо
ти. Заяча сімя відразу взялася 
копати глибоку яму, зараз таки 
під самим дубом. Десь біля по
лудня засідка була готова, ще 
й добре замаскована сухими ги- 
ляками і хворостом. Білочки

громадили в дупло каміння і 
грудки сухої глини. Сова го
стрила сильного дзьоба, а 
бджоли готовились до безпо
щадного нападу.

Настала ніч. З темряви вири
нула боброва голова і страшні, 
жовті зуби, готові до нищівної 
роботи. Та тут затріщало щось, 
захрустіло і боброве тіло зва
лилося в глибоку яму.

— До наступу! — закричала 
голосно сова. — Бий, кусай, 
проганяй ворога!

З дерева посипались каменю
ки і груддя сухої глини прямо 
в боброві очі. Зайчики виско
чили з укриття і жбурляли в 
яму пісок і дрібне ріща. Бобр 
стогнав і просив помилування. 
Останками сил видряпався на 
край ями, волочучи зломану но
гу. Тоді знялися дикі бджоли й 
зо злістю кинулись на погану 
звірюку.

— Так йому, так йому, — 
кричала люто сова, і дзьобнула 
бобра раз і другий в праву ло 
патку.

Переляканий несподіваною о- 
бороною бобр ледве доволікся 
до своєї нори, вилизуючи свіжі 
рани. О, він ніколи не сподівав
ся того, що малі, безпомічні 
звірки так хоробро захищ ати
муть свою домівку. Ще тої са
мої ночі бобр вибрався звідсіля 
геть, шукаючи нового захисту.

А що сталося зі старим ду
бом?

Хоробрі звірки святкували 
велику перемогу. Вони зараз 
таки заліпили дубову рану гли
ною і бджільним воском, сова 
заходилася біля цілющих ліків. 
А на дереві, на видному місці, 
написали звірятка великий на
пис:

„Це наш дуб, ми за нього б о 
ролися — і побідили!“

Іванна Савицька

Вже вийшла з друку 
збірка віршів 

Іванни Савицької 
“ С Е Р Ц Е *
Ціна 70 центів 

Замовляти в Централі СУА
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U K R A I N I A N  WOMAN
OUR ENGLISH COLUMN

THE UKRAINIAN WOMAN 
EDUCATOR

The educational role of the 
mother had not been uniform 
through the ages. In olden times 
a mother's influence had been 
spontaneous, only in the last two 
centuries it assumed organized 
forms withirn the society. It is es
pecially interesting to observe 
this course in the Ukrainian so
ciety the mother had exerted her 
individual influence o v e r  the fam
ily since times immemorial. And 
as an educator in the organized 
community she revealed herself 
very earlv to be of potent force.

In the 60’s of the last century 
an Ukrainian educator Christie 
Alchevska conducted a Sunday 
school in Kharkiv. She was a phy
sician but was engaged as an en
thusiastic worker in educating 
the children of the working class. 
She was under influence of popu
list slogans and teachings, very 
popular in Europe at that time. 
She wrote a book with recom
mendations for the people what 
to read.

Alchevska set an exam,pie for 
many a young girl. Daughters of 
rich landowners took tihe lead in 
starting schools in the villages. 
Many girls went abroad to study 
since the universities in Russia 
were still- excluding the women.

In Kiev two sisters opened up 
a kindergarten. They were rear
ing the children in a large room 
of their apartment in accordance 
with modern principles of educa
tion. One of the sisters, Sophia 
Russov'a, subsequently became a 
prominent Ukrainian pedagog.

Another manner of education 
was chosen by Maria Hrinchenko. 
She was a teacher and worked to- 
p-ether with her husband. Boris 
Hrinchenko, also a teacher as 
well as an author and a distin

guished philologist. They were 
forced to teach pupils in Russian, 
yet, both decided to teach U k
rainian to them, too. They edited 
an Ukrainian primer and other 
books for the children. Thereupon 
they were persecuted for these 
efforts bv the Czarist Russian go
vernment and hence they were 
unable to continue their educa
tional endeavor. Still their move 
had been momentous and there 
were many who followed their 
initiative.

Hrinchenkos likewise engaged 
in educational work for adults. 
They contributed their labor to 
forming of an educational society 
named Enlightenment (Prosvita) 
whiah was gathering the youth as 
wrell as the older people. This ed- 
ucation'al cl-ub was stressing 
mostly the studying of history 
and literature of Ukraine as well 
as developing of national consci
ousness. These clubs spread all 
over Ukraine and achieved a great 
deal in their activities in spite of 
persecution by the Russian gov
ernment.

The mentioned personages of 
the 19th century became the guid
ing light for the furtherance of 
education of Ukrainian youth. 
The leading Ukrainians then re
alized the necessity of bringing 
up the youth in the spirit of Uk
rainian tradition. Until then there 
was not much chance for such 
advancement since the Czarist 
Russian government would sup
press any initiative in this respect. 
Only during World W ar I an op
portunity offered a trial. And the 
Ukrainian women in Kiev started 
a shelter to take care of war or
phans and refugees. They organ
ized special centers луЬеге thev 
managed to teach to sing Ukrain

ian songs and at times also to 
read and write Ukrainian.

After the revolution of 1917 
there opened a great field for Uk
rainian schools. Ukrainian wom
en, pedagogs and progressive so
cial workers, embarked on the ac
tion. They first started Ukrainian 
schools in Kiev, including the first 
Ukrainian high school. The minis
try of education of Ukraine in
cluded many women educators. 
One of them was Sophia Russova, 
an author of m a n y  books on peda
gogy-

After the occupation of Uk
raine by communists in 1920, the 
women educators dkTp<5t abandon 
their efforts. Even in the worst 
conditions of starvation they con
tinued their toil. They strove to 
raise the level of popular enlight
enment. True, they were unable 
to rear the youth in Ukrainian 
patriotic spirit, still thev managed 
to contribute to the efforts of li
quidating the illiteracy. Such cir
cumstances lasted until 1928 
when the Russian bolshevik gov
ernment set out to persecute mer
cilessly the Ukrainian educated 
classes.. The teachers were the 
first victims. Since they enjoyed 
influence over the youngsters as 
well as over masses of the com
mon people, they were considered 
most dangerous to the communist 
reeime. In the course of that pe
riod manv idealists from amonig 
the Ukrainian teachers perished.

At tihe same time the Ukrain
ian schools in West Ukraine were 
ruthlessly curbed by the Polish 
government, and the- Ukrainian 
теоріє had to rely for the most 
part o>n Ukrainian private schools 
maintained by private sources in
cluding- the donations by Ukrain
ians from United States and Can
ada.

T h e  first Ukrainian hipih school 
for p-irls had been established at 
the citv of Peremishl some 50 
ven .rs a^o. It was le d  by Maria 
Primivna, who although not a



college graduate still possessed 
great educational talen't.

A woman of forceful individua
lity, also krnown for her social ac
tivity, Constance Malitska was 
engaged mostly in carrying on 
elementary school development. 
In 1914 she was departed to Si
beria by the Russian authorities 
of occupation where she remained 
for four years.

T h e Ukr а і n і a n kin de rga r te 11 
system was started 'by an Ukrain
ian society known as Ukrainian 
Shelter. Its program was elabo
rated by its leader Maria Paster
nak. Also the Ukrainian Scouts 
were most ardent workers in the 
educational field. K. Paliyiv was 
the leader of Ukrainian Girl 
Scouts.

During and after World W ar II 
a great mass of Ukrainians es
caped from the barbarous Soviet 
regime fleeing to Western Europe 
where they remained for years as 
DP's in tlhe camps, mainly in Ger
many and Austria. The Ukrainian 
women did not neglect their edu
cational work even there. On the 
contrary, they were toiling still 
harder in order to organize the 
Ukrainian kindergartens and 
schools.

The resettlement that soon fol
lowed, created more serious prob
lems for Ukrainian women rela
tive to rearing and educating of 
their children. Having arrived in 
strange countries, almost un
known to them, and possessing 
no knowledge of'English or Span
ish, as well as facing economic 
hardships, they were at a loss as 
far as taking care of their off
spring was concerned. Very often 
the mother was forced to  work in 
a factory and thus to neglect her 
children.

The Ukrainian mothers do not 
rest, however, and do not forget 
their mission.

In large cities throughout the 
free world, namely in the United 
States, Canada, Australia and So. 
America, the Ukrainian mothers 
are organizing Ukrainian kinder
gartens and evening schools. They 
also bought estates and farms for 
summer camps for the young
sters. The organization of Ukrain

ian boy and girl scouts is growing 
too.

All these educational efforts 
and achievements must be attrib
uted mostly to Ukrainian women, 
their patriotism and hard work,

In the village Uspenivka, dis
trict Zaporizhya, in Eastern Uk
raine, there lived the family of 
Yatsenko. The co>uip|le Okfarim 
and Kilina, both middle aged, had 
six children.

They did not join the “kihol- 
khoz” (collective farm). No pro
paganda or coaxing had any in
fluence upon them. “We are poor 
people, did no wrong to anybody, 
and we do not owe anyone any
thing — so why should we go 
into that kholkhoz? Who sh-all 
feed our children there?” These 
were the words of their defense 
against any kholkhoz contri
vance. J j J  
Still tihe bolshevik authorities 
found a way to get them. In the 
course of two years they were 
imposing on the  Yatsenkos one 
tax after another, beyond their 
ability to pay. This was in fact a 
punishment for their insistence 
to re main individual farmers. Be
sides, the couple was compelled 
to turn over to the government 
an exorbitant amount of crops. 
The Yatsenkos had to incur debts 
in order to carry through the 
straits. The family could barely 
sustain on what the parents earn
ed working also for other fami
lies. The relatives helped too, for 
they took mercy 011 the children. 
And yet the plague did not make 
them bow to the exaction.

Then the decree of August 7, 
1932 was announced. Kilina did
n't know anything about it, since 
she had no time or cihance to read 
any notices. Once she was passing 
a corn field where the corn had al
ready 'been gathered. She thought 
that perhaps a few cobs might 
have been left behind and she 
might pick them and bring home 
a little food for her children.

for they, regardless of conditions, 
realize that only through proper 
education their clhildren will be
come good and reputable citizens 
of Ukraine or of an adopted coun
try.

She went about the field and af
ter arduous searching found eight 
ears of corn abandoned following 
'the harvest. She put them in her 
apron and was hurrying home. Or 
else — she thought — they would 
perish.

Yet her thoughts were inter
rupted by momentary appearance 
of the guardsman Roman Vodney 
on horseback. He instantly order
ed her to the village council. Sihe 
was kept there over night, and 
the next day a trial took place. 
The court's verdict — for 8 corn
cobs 8 years imprisonment in a 
penal settlement at Mariupol. Af
terwards Okhrim remained alone 
in the household, to take care of 
the children.

He came to grief and desola
tion. After two years of suffering 
he packed up some litltle things to 
take to his imprisoned wife. He 
traversed 75 kilometers to Mariu
pol.

In Mariupol he asked permis
sion to see his wife in custody. 
The guard received him genially 
and promised to bring his wife 
after a while, whereupon he was 
taken to the gate where his wife 
lay dead in a cart.

He was permitted to take the 
corpse and to bury. He wheeled 
the dead body outside the city, 
borrowed a spade from the vil
lagers, dug a grave and buried his 
wife some wilier e. He co-uld not 
place a cross on the grave as there 
was no wood. Then he brought 
back the cart and started home to 
tell the children that their mo
ther was dead.

She died for eight ears of corn, 
yet she kept her and her hus
band's resolution not to abandon 
their small individual farm.

8 YEARS OF IMPRISONMENT 
FOR 8 CORNCOBS
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С Ф У Ж О
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

У змаганні матерей
Жіночий рух змагав до урів- 

ноправнення жінки. Він досяг
нув його, в великій мірі, хоч 
до повного осягу іце багато за 
лишилось. Та він замало увій
шов у відмінність жіночих зав
дань. А головно в те, що в ньо
му коріниться багато жіночих 
прикмет — материнство.

Чомусь здавалося, що жінка 
мусить доказати свою рівно- 
вартність у різних званнях, у 
науці, в мистецтві. А велике 
творче діло формування дити
ни — не брали під увагу. Так 
далеко, аж за нього стали бра
тись інші чинники і довели в 
тоталітарних системах до знех
тування материного впливу 
взагалі.

Проти цього повстали матері 
світу. Зрозуміли, що за те свя
те право треба боротись. Але й 
треба зглибити його сучасними 
засобами науки. І жіночий рух 
охопив боротьбу за місце мате
рі у світі.

Шість літ існує Світовий Со
юз Матерей. Встановленням 
Хартії Матері він подав рямки, 
в яких зясоване становище ма
тері в суспільстві. На трьох 
конгресах розгорнув поодинокі 
ділянки материнських завдань. 
Поклав основи під це змагання, 
яке щойно шукає своїх доріг.

Українські матері зразу під
хопили цей клич. Здається не
має більш страдального мате
ринського шляху, як у матері 
недержавного народу. І вже на 
першому конгресі в 1947 р. у- 
країнська делегація у складі: 
пп. др. О. Піснячевська, Л. Кру
шельницька, М. Дейчаківська і
Н. Марківна видвигають це пи
тання. Воно зустріло вже при
хильну оцінку, хоча в конгресі 
ще брали участь відпоручниці 
сателітних країн.

А на черговому конгресі в
1950 р. українки вже виступили, 
як повноправний член М.М.М.

У тому ж році СФУЖО увій
шло в члени М.М.М. і вирядило 
делегацію, що складалась із 
др. Ол. Піснячевської, інж. 3. 
Витязь, Ол. Сулими та І. Павли- 
ковської. Коли дві останні че
рез пашпортові труднощі не 
могли прибути, тоді реферат 
Ол. Сулими і 3. Витязь відчи
тано, а тези цих рефератів увій
шли до резолюцій конгресу.

Почалась праця нового ета
пу М. М. М. СФУЖО ство
рило для звязку Виховну Ко
місію під головуванням п. Надії 
Іщук. Виховна Комісія стала 
збирати матеріяли при помочі 
анкет. Педагоги й матері всіх 
наших поселень .надсилали ві
домості про економічне поло
ження української матері-посе- 
ленки, про її виховні труднощі
і завдання, тощо. Частину цих 
матеріялів помістив Світовий 
Союз Матерей у своїй газеті. 
Та основна частина їх послужи
ла для опрацьовання двох ре
фератів на актуальний конгрес.

У конгресі М.М.М. в 1953 ви
ступила наша делегація з 8 осіб 
під головуванням п. інж. Ви
тязь, містоголови СФУЖО. До 
складу делегації належали: пп.
А. Худа і Н. Пришляк із Бельгії, 
пп. А. Сапрун і Н. Гладій із 
Франції та М. Дима і І. Павли- 
ковська з Канади. Перебіг кон
гресу подаємо на іншому місці. 
А тут слід підкреслити лише, 
що на третьому конгресі ми бу
ли не тільки повноправним чле
ном, але й активним співробіт
ником.

Наше становище в цій міжна
родній централі стає щораз 
міцніше. Та цим не можна вдо
волитись. Здобуття такого міс
ця вимагає праці, фахового під
ходу і вміння заступати свою 
справу. Перед українськими ма
терями виринають нові завдан
ня. Л. Б.

ПРО ОДИН „ДЕМОКРАТИЧ
НИЙ” КОНГРЕС

Саме в тому часі, як відбу
вався конгрес М.М.М. у Брюссе
лі, зїхався Світовий Конгрес 
Жінок у Копенгазі. Скликала 
його відома Міжнародня Д емо
кратична Федерація Жінок, що 
постала за комуністичною іні- 
ціятивою в Парижі у 1945 р.

Праця цієї Федерації не була 
голосна до тепер, хоч вона й 
реклямує себе централею, що 
начислює 135 міліонів членів у 
65 країнах. Та перший її зїзд у 
Парижі в 1945 р. а другий у Бу
дапешті в 1948 р. розробляв 
тактику о п а н у в а н н і  жіночих 
мас. Сказано було, що: “Жінки 
являють собою половину люд
ства і в міжнародньому фронті 
миру вони є великою силою”. 
Тому й пішли різні заходи, щоб 
цю “половину людства” здобу
ти й змобілізувати для себе. 
Для цього служать гарні демо
кратичні гасла, причепурені 
відповідно для західнього сві
ту. От хочби гасло актуального 
конгресу, що звучить: здобути 
й забезпечити права жінки у 
світі миру. Запрошення обіцює, 
що на конгресі буде змога “жін
кам різних політичних поглядів
і релігійних переконань та р із
ного життєвого підходу обмі
нятись вільно своїми думками.”

Міжнародня Демократична 
Федерація Жінок до тепер стя
гала в свої ряди усі прокому
ністичні жіночі організації. Те
пер почалась кампанія за втяг- 
ненням всього жіноцтва, зор 
ганізованого чи ні, байдуже я- 
кого віроісповідання чи полі
тичного переконання, у свої ря
ди. Тактику свою подає в бю 
летені з 7. березня ц.р. Жінок 
не можна вхопити загальними 
кличами, сказано там, працю 
над ними треба розгортати д у 
же подрібно. Дискусії повинні 
торкатись спеціяльних жіночих 
проблем і то з окремим підхо-



На Конгресі MMM
Велика заля нарад Брабану 

заповнилась жіночими голоса
ми. Це представниці матерей 
17 держав відбувають свій зїзд. 
Між ними — окрім струнких 
француженок і бельгійок — бі
логолові англійки, огрядні нім- 
кині, чорняві італійки й еспан- 
ки. Є кілька матерей із Індоне
зії і Вієтнаму в народньому 
вбранні. А тут і групка українок 
із 8 осіб. Вже втретє виступа
ють поруч матерей цілого сві
ту.

Пополудні починаються на-

дом до жінок-матерей, госпо
динь, робітниць... Бюлетен за 
кликає також звертати увагу 
на членок інших жіночих орга
нізацій, не тільки провідних, а 
головно рядових.

Що це нам каже? Що почи
нається наступ на ряди мало 
зорієнтованого, байдужого за- 
хіднього жіноцтва. Больше- 
вицька пропаганда зважує ко
ристі, які може дати їй ця “по
ловина людства” і шукає зруч
но доріг до неї.

На щастя провід міжнародніх 
жіночих організацій уже свідо
мий цієї небезпеки. Національ
на Рада Жінок Америки уже ро
зіслала остереження своїм чле- 
нам-організаціям, а німецький 
урядовий Informationsdiens't fur 
Frauen повідомив про те зорга
нізоване жіноцтво західньої 
Німеччини. Та багато жінок не
свідомих небезпеки, повірить у 
приманчиві гасла конгресу. Тим 
більше, що вони піддержані 
численними публікаціями й ра- 
діовисильнею “Голос Жінок 
Світу” із Варшави, що передає 
різними мовами.

Ця подія пригадує знов нам, 
українкам наш обовязок. Осві- 
домляти чужину, пригадувати 
про боротьбу нашого народу, 
демаскувати фальшиві гасла, а* 
налізувати теперішні потягнен- 
ня — це складові частини на
ших завдань. Та над усе — 
знайти правильний підхід до 
західньої людини. Бо це велике 
вміння і до цієї теми ще повер
немось.

ради. Після святочного від
криття, в якому взяв участь мі- 
ністер здоровя Бельгії, промо
вила містоголова М.М.М. п. де 
Ляліє, а секретарка п. Делем 
подала короткий перегляд пра
ці М.М.М. Першого вечора 
приймав делегаток бельгій
ський комітет М.М.М. себто го
сподині конгресу.

Вступні формальности закін
чені. Другого дня зранку вже 
можна приступати до ділових 
нарад. І так о год. 10-ій відкри
ває їх п. Ірина Мансо, член у- 
прави М.М.М., посадник міста 
Ш ггійон у Франції. Темою є 
,,Мати і здоровя дитини“. Дві 
доповіді — одна з рамени М.М. 
М. (др. Фей, Англія), а друга 
з рамени Міжнародньої Органі
зації Здоровя (др. Деле, Бель
гія) — насвітлюють цю тему. 
Доповнення подає представни
ця Індії і Франції. Слідує дис
кусія.

Подібно побудовані дальші 
наради. Чергове пополуднє 
пооходить під проводом п. 
Шумахер із Німеччини. Темою 
нарад є „Мати й умове вихо
вання дитини“ Доповідь читає 
п. д ’Арсі, член управи М.М.М., 
а доповнює її п. Арнуль (Бель
гія), член ЮНЕСКО. Другу д о 
повідь про фахове приспосіб- 
лення читає литовка п. др. Сал- 
савкас, професор університету 
з Оттави, Канада. Доповнення 
до цієї теми подають представ
ниці Бельгії, Німеччини й чор
ної Африки. Слідує дискусія.

Увечорі приймав делегаток і 
гостей міністер здоровя Бель
гії з дружиною.

Третього дня конгресу пере
бирає провід член управи М.М. 
М. п. Вітсакіс із Греції. Головну 
доповідь на тему „Мати й ви
ховання індивідуальносте” ви
голошує п. Ксавіє де Сільвеіра 
з Бразилії. Доповнює ЇЇ п. Пе- 
рен з Франції, що говорить про 
молодечі організації. Д опов
нення до цієї теми подають 
представниці Еспанії, Бельгії, 
України й Перу. Іменем україн
ської делегації п. Наталя Гла- 
дій подала витяг із обох наших

рефератів, у ділянці виховання 
почування й волі. Вказала на 
намагання української матері- 
емігрантки і важке становище 
української матері на рідних 
землях. Слідувала дискусія, в 
якій п. Гладій пояснила ближ
че наші домагання.

Тут же покликано до слова 
п. Марію Диму, голову ЛУКЖ 
із Канади. Вона виголосила 
привіт від матерей Канади, що 
стратили синів в обороні Евро- 
пи та розказала про Л іґу“Укра- 
їнських Католицьких Жінок, 
яку вона очолює.

Чергового пополудня перей
няла провід конгресу п. Гільтль
— посолка до австрійського 
парляменту. Темою нарад було
— „Мати й родинне та суспіль
не виховання" Доповідь виго
лосили італійки п. Бруна Стор- 
кі і графиня Аманія ді Сільва- 
рана. їх доповідь доповнила п. 
Карон, секретарка Громадсько
го і Суспільного Союзу Жінок 
із Франції, обговорюючи дер
жавницьке виховання. Д опов
нення подавали представниці 
ЗДА, Голяндії і Швайцарії. Слі
дувала дискусія.

Увечорі приймав делегаток і 
гостей посадник м. Брюсселі у 
залі прийнять ратушу.

Четвертого дня нарад прочи
тала містоголова М,М.М. про
ект резолюцій конгресу, над 
яким розвинулась дискусія. По 
ухваленні їх, міністер освіти 
Бельгії закрив конгрес промо-" 
вою, в якій підкреслив осяги 
конгресу та.розказав про освіт
ньо-виховні пляни Бельгії.

Того ж дня відбулись загаль
ні збори Світового Союзу Ма
терей. У них узяли участь упов
новажені представниці украї
нок — пп. Зінаіда Витязь і Іри
на Павликовська. Представни
цею українок до Ради М.М.М. 
вибрано п. Олену Лотоцьку із 
ЗДА, яка й до тепер займала не 
місце. Головною темою нарад 
була зміна статуту М.М.М. та 
нова редакція Хартії Матер:-

Увечорі приймала делегаток 
на окремому прийнятті місто
голова М.М.М. п. де Ляліє. Тут
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по відбутому конгресі пройшов 
живий обмін думок та вражень. 
Іменем української делегації 
виступила п. 3. Витязь, голова 
Обєднання Українок Бельгії, 
яка подала свої враження та 
попрощала провід конгресу.

Офіційна частина конгресу 
закінчилась. Та не порвались ті 
звязки й почини, що постали 
під час спільних нарад і диску
сій. Вони являються ще одним 
надбанням, що допоможе нам 
пізніше розбудувати нашу пра
цю серед матерей світу.

Перегляд резолюцій конгре
су подамо в черговому числі.

ЧИ СПРАВДІ „КОРЧОВАНІ 
ДУШІ”?

Стаття М Зибачинської „На 
суд життя!11 в ч. 1 „Н. Ж .“ на
віяла багато думок, що шукали 
відповіді. Та якось не хотілося 
забирати голосу. Здавалося, 
що тут повинні промовити уро
дженці східніх земель, що ви
несли двадцятилітню каторгу 
на своїй спині. І можуть най
краще засвідчити про „велику 
руїну “

Відгук, що його знайшла 
стаття в американської україн
ки Марії Л. Семенини (ч. 5 „Н. 
Ж .“) мене застановила. Вихо
дить, що стаття М. Зибачинсь
кої їй та її чоловікові незрозу
міла. Марія Л. Семенина пита
ється, навіщо стільки фраз?

Знов прочитала я статтю й 
вирішила відгукнутись. Злучив
ши свої й Марії Л. Семенини 
заміти в одне.

Стаття справді нелегко напи
сана. її треба прочитати двічі 
або й тричі, щоб уловити про
відну думку. А це — правду ка
же Марія Л. Семенина — є по
важним мінусом статті. Бо кож
ну провідну думку треба пода
ти в „легкій до читання формі" 
Тоді вона дійде до загалу чита
чок. Світ не має сьогодні часу 
для відгадування замірів. Стат
тя в газеті чи журналі може р із
нитись від себе стилем, попу
лярністю, але все мусить бути 
ясна.

Та в мене постало застере
ження не тільки до побудови її.

Перший відрух викликав під
хід до теми. Авторка закликає 
еміграцію до освідомної робо
ти про суть большевизму. Вона 
розгортає різні ділянки його 
завдання — соціяльне поло
ження жінки в СССР, життя ди 
тини та інші. Багато з того вже 
розгорнула наша еміграція пе
ред західнім світом. Та завдан
ня це слід продовжувати й роз
робляти.

Свою пропозицію авторка 
попередила твердженням, що 
змальовує ситуацію на рідних 
землях „великою руїноюu На 
її думку, там залишились тіль
ки „корчовані душ і“ або плян- 
тації таких, що „легкостравні 
для М оскви“ Виходить, що не
має там „людей великої про- 
блематики“, а тільки москов
ські шовіністи типу Нікіти Хру
щова, чи комунарі-орденоносці 
як Сосюра.

Із цим ніяк не можна пого
дитись. Досвід двадцятиліття, 
що його провела Україна під 
большевицькою окупацією, ви
казав це. Процес Спілки Визво
лення України і самогубство 
Миколи Хвильового — це були 
два різні бігуни спротиву. Він 
вибухав у різній формі, палав, 
жеврів і тлі-в, щоб зайнятись 
знову при найближчому струсі.

Хіба можна припускати, що 
ці сили завмерли? Вже сама 
сполука всіх українських зе
мель в одне викликала певні 
процеси, що скріпили сили на
роду. Терор ломить характери, 
це правда. Але тільки слабшу 
частину їх. Другу, сильнішу, 
він загартовує і кріпить.

Тому не можна так обезціню- 
вати тих, що будують життя на 
рідних землях. Еміграції дана 
тепер можливість розказати 
світові правду про суть боль
шевизму. Та це не значить, що 
вона єдина формує методи бо
ротьби з большевизмом, і що 
вона знає їх усіх. Тут велике 
слово матиме рідний край та 
його державнотворчі сили.

Лишається побажання до ав
торки добре задуманої статті: 
не кидати легкодушно твер
джень, що вражають і крив
дять! Західнячка

СОЮЗ УКРАЇНОК АВСТРАЛІЇ

Накладом Гол. Управи СУА 
появилась невеличка брошурка 
під повищою назвою. На зміст 
її складається коротка стаття 
про український жіночий рух 
та точні дані про оснування й 
побудову Союзу Українок Ав
стралії. Із неї довідуємось, що 
в СУА обєднались українки з 
трьох стейтів (Нова Південна 
Валія, Вікторія і Південна Ав
стралія). Головні напрямні пра
ці СУА йдуть по лінії культур
но-освітньої роботи, допомоги 
потребуючим, інформацій про 
Україну та товариського життя 
української громади.

Одним із успішних осягів 
СУА було свято Лесі Українки 
англійською мовою, влаштова
не для австралійських гостей. 
Відкрила його п. Ловер, голова 
„Newaustralian Culture Associa
tion", а реферат прсИтоетку ви
голосила п. Віра Левицька. О- 
середком вечора був фрагмент 
із „Лісової Пісні", продеклямо- 
ваний англійською мовою (Л. 
Пеленська, М. Мейзон і М. Ха- 
рів) із перекладу Персіваля 
•Канді. Дальшими учасницями 
програми були співачка Таісса 
Тарас і скрипачка Кляра Скрип- 
ченко. Пояснення англійською 
мовою подавала голова7 стейто- 
вої управи СУА п. Процюк.

Вечір викликав живий відгук 
серед австралійських гостей та 
в пресі.

В поході по вулицях Сиднею 
з нагоди Австралійського Ев- 
харистійного Конгресу (учас
ників походу 21,000, глядачів 
пів міліона), виступила й група 
українських жінок, що збирала 
численні оплески. За вдатний 
виступ групи одержала голова 
кружка СУА в Сиднеї п. І. Мам- 
чак окреме признання.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

Дня 6. квітня виступила молода спі
вачка Марія Балюк із власним концер
том у Монте Ґранде, в Аргентині. Пер
ша частина програми обіймала твори 
чужих, а друга українських компози
торів. Вдячна публіка нагородила спі
вачку оплесками і квітами.



ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 
від 1. квітня до ЗО. червня 1953 
Річна вкладка і організаційний 

фонд:

Від. 18 Джамейка 5.00
21 Бруклин 20.00 5.00
24 Елизабет 20.00 10.00
26 Дітройт 20.00
30 Клівленд 20.00
31 Дітройт 20.00 5.00
33 Клівленд 20.44 5.00
47 Рочестер 20.00 5.00
49 Боффало 20.00
Фонд Централі СУА:

Від. 10 Филаделфія 15.00
17 Міямі 24.00
18 Джемейка 35.00
21 Бруклин 18.00
23 Дітройт 39.00
24 Елизабет 50.00
31 Дітройт 20.00
46 Филаделфія 95.00
47 Рочестер 60.00
48 Филаделфія 65.00
49 Боффало 11.00
Вкладка до СФУЖО

Від. 17 Міямі * 2.40
18 Джемейка 5.10
21 Бруклин 10.45
23 Дітропт 5.85
31 Дітройт 2.50
47 Рочестер 9.00
49 Боффало 1.65

Фонд Дому СУА:
В д. 4 Ню Йорк 1 уділ 100.00

8 Бронкс 1 100.00
18 Джемем ка 50.00
22 Шикаго 1 100.00
30 Клівленд 19.50
45 Мамчсстер 20 00
47 Рочестер 1 100.00
48 Филад. 1 100.00 

,, 55 Шикаго 1 100.00
О. Степаник, Клівленд 10.00 
Ро^а Вибирана,

Лос Енджелес 10.00
Марія Демяник, Филад. 1.00 
Окружна Рада СУА,

Филаделфія 50.00
Резервовий фонд;

Від. 26 Дітройт 15.00
ЗО Клівленд 5.00

Від. 17 Міямі 10.00
22 Шикаґо 25.00
24 Елизабет 5.00
30 Клівленд 19.50
33 Клівленд 5.00
46 Филаделфія, збір

ка з нагоди ювілею 25-
ліття членки М. Сенюк 6.00 

45 збірка з нагоди
уродии членки Р Га
шу к 10.00 

,, Ютіка 10.00
Марія і Василь Чарнецькі, 

Ню Йорк, збірка з на- 
іоди 25-ліття подруж
нього життя 25.00

Роза Вибирана,
Лос Енджелес 10.00

Аполонія Дзюма, Бронкс 
Павлина Боднар, Дітройт

10.00
5.00

/Кін. Секція ім. Л. Укра
їнки, Лос Енджелес 5.00

it. Н. Н. Филад. 3.00
Роз. Сидорик, Шикаґо 2.50
о. М. Кашу ба, Ковствіл 2.00
Марія Ґудз, ІІІикаґо 2.00
Соня Микитка, Никсон 1.00

Конвенційний фонд:
В.’д. 2 Честер 10.00

7 А крон 10.00
8 Бронкс 10.00

13 Честер 10.00
14 Клівленд 10.00
18 Джемейка 10.00
21 Бруклин 10.00
26 Дітропт 10.00
30 Клівленд 10.00
31 Дітропт 10.00
33 Кіівленд 10.00
36 ІІІикаґо 10.00
37 Д.тройт 10.00
40 Аллентавн, дар 10.00
46 Филаделфія 10.00
48 Филаделфія 10.00
55 Рочестер 10.00
56 Шикаґо 10.00
57 Ютика 5.00

Аннета Л. Кмець,
Йонкерс, дар 10.00

Від. 32 Ст. Луіс, дар 10.00
Марія Кукіз, Клівленд, дар 5.00
Анна Чорній, Балтімор 1.00

ШИКАГО, ІЛЛ.
Виступ на телевізії

Нещодавно відбувся показ у- 
країнського куховарення на те
левізії. Переводила його голова 
22 Відділу СУА п. Анастазія Фе- 
дуняк. Із українських страв во
на вибрала дуже популярний 
борщ, що вже в Америці відо
мий, та часто виступає у ряді 
польських чи російських страв. 
Тому доповідниця подала ін
формативний вступ про Україну 
та характеристику її харчу і зя- 
сувала приправлювання борщу, 
як питомої української страви. 
Серед публики було велике за
цікавлення. Відділ дістав бага
то замовлень на куховарську 
книжку англійською мовою, що 
вийшла у Филаделфії.

МАЯМІ, ФЛА. 
Несподіванка

Коли Анна і Теодор Наконеч
ні дожили 35-ліття свого по
дружжя, членки 17 Відділу рі
шили влаштувати їм несподіва
ну гостину. При помочі свояків, 
що саме гостювали в них, п. За- 
харків, викликали їх із хати, 
щоб можна було прибрати столи 
й коли господарі повернулись, 
застали вже в себе святочну гро
маду, яка вручила їм гарний да
рунок. Ювіляти дякували зі 
сльозами в очах. Гості добре за
бавились, але й не забули за 
ігресфонд ,,Нашого Життя“ 
Лоірка дала 10 дол., а на те зло
жились: н-во Наконечні 2 дол., 
по 1 дол. пп. Рій, Майк, Захар- 
ко і Ямпик, а решта дрібними. 
____________ Юстина Маїк, гол.
Допис про Свято Матері в Клів
ленд, О., появиться через брак

місця аж в черговому числі.

Фонд „Мати й Дитина*1:
Від. Г7 Ютика 90.00

47 Рочсстср 38.00 
У країнська шко іа при гр.- 

катол. церкві, Бостон (з
дитячих імпрез) 30.00

Від. 6. Рочестер 20.00
Софія Маслянка, Филад. 5.00
Марія Ленчук, Елмгерст 5.00
І. Коровицький, Бруклин 1.С0

З подякою 
Антоніна Кульчицька, фін, сек. 

Марія Ба0я$, ^а^ієрка
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Десята Конвенція СУА
Перший день нарад

Дня ЗО. травня о год. 10.30 
вже заповнилась велика заля 
Народного Дому делегатками і 
петьми. На сцені засіли членки 
конвенційного Комітету, що 
підготовляли зїзд. Голова .Комі
тету п. Марія ІІрокоиович від
криває нараду і представляє 
членок Комітету та зясовує про
роблену роботу. Передає слово 
голові Централі СУА п. Олені 
Лотоцькій.

Пані голова підкреслює важ
ливий’ момент, що зібрав деле
гаток і гостей у цій залі. Десята 
конвенція — це поважний етап 
організації. Це двадцятьвісім літ 
літ невтомної праці, що їх зло
жило ціле одне жіноче поколін
ня у користь свого ідеалу. \Це є 
таколс зворотний пункт, яким 
організація докаже свою спро
могу дальше розвиватись і 
сприймати нові кличі.

Після цього короткого вступу 
п. О. Лотоцька вітає дорогу го
стю десятої конвенції — голову 
СФУЖО п. Олену Кисілевську. 
Заля підтримує довгими опле
сками цей привіт, під час якого 
невеличка постать нашої сеніор- 
ки виходить на сцену і займає 
місце серед членів Конвенцій
ного Комітету. Слідує представ
лення нової гості: радної міста 
Дітройту її. Марії Бек, яка при
була привітати конвенцію в іме
ні посадника. Теплими словами 
підкреслила вона значення цьо
го зїзду та радість міста, що при- 
н’тало конвенцію окремим на
писом на ратуші. Щирими о- 
плссками подякувала заля за 
привіт, радіючи, що наша жін
ка дійшла до такого становища 
та оправдала себе в управі міліо- 
нового міста, як правник та гро
мадська діячка.

Слідує вибір президії. Заля 
видвигнула кілька пропозицій, 
та з здоровних чи інших причин 
кандидатки відмовилися. Вреш
ті погодилась проводити збора
ми п. Олена Гординська з Ню- 
арку. Містоголовами зборів об
рано пп. Катерину Хомяк із Ді
тройту і Марію Головей із Що 
Йорку. Секретарками зборів ви
брано 'пп. Марію Демидчук із

Ню Йорку і Анну Олійник із 
Честер, Па.

Президія займає місце на 
сцені. На окреме прохання залі 
засідає при ирезидіяльному сто
лі голова СУА п. О. Лотоцька.

Слідуючою точкою нарад є 
реферат п. Марії Біляк „Завдан
ня української жінки на емігра
ції* Доповіднії ця виголошує 
його виразно і з чуттям. Перед 
слухачками розгортається кар
тина життя-буття українських 
жіночих організацій.

Зясувавши коротко початки 
жіночого руху, накреслила вона 
лінії розвою жіночих організа
цій. Вийшовши з одного кореня, 
розростались вони в окремі то
вариства ,а кожне покоління ви- 
д ви гало нові кличі. Переломо- 
вим став момент, коли великій 
частині жіноцтва при йшлося 
покидати рідну землю і йти на 
нове поселення. Тоді то зроди
лась ідея нового світового цен
тру для всіх розсіяних, що да
вала б напрямні та піддержува
ла на дусі. (СФУЖО). І тоді 
також видержала життєву про

бу ідея, що лягла в основу жі
ночих організацій. Бо хоч жит
тєвий шлях українок .із. рідних 
земель та еміграції пройшов різ
но, проте на новому поселенні, 
на терені Союзу Українок Аме
рики вони себе віднайшли.

Тепер іде приспосіблення од
них і других до себе. Це не є 
легкий процес, бо життя й на
вички своє зробили. Та в виду 
спільної нашої мети це дрібни
ці, які треба вміти недоглянути 
або перебороти. Головне, щоб 
ми памятали про збереження 
моральної вартості! українського 
народу.

Перед українською жінкою 
зарисовуються певні завдання. 
Вони не є нові й переломові, але 
вагу свою дістають тоді, коли 
увіллємо в них нови^зміст. Ви
ховна рол я української жінки 
па еміграції стає ще більш важ
лива, тому, що мати може по
класти основи під національну 
свідомість дитини. Організація 
потрібна їй на те, щоб обміня
лась досвідом, скріпилась ду
шевно серед чужого моря. Та
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довкруги нас ще є багато лиха 
й недостач. Як серед залишен- 
ців, так і серед давніх і нових 
поселенців с багато горя, яке 
може втишити дбайлива жіноча 
рука. А на тих, що спосібні, на
кладає еміграційна дійсність ще 
й обовязок — інформувати про 
Україну.

Та поза цими ділянками жіно
чого організаційного життя — 
виринає перед жіноцтвом нона 
вимога часу — оздоровлення 
нашого громадського життя від 
свар та межиусобиць. Щоб кра
ще зясувати це домагання, помі- 
щуємо цю частину реферату в 
цілості.

Після реферату М. Біляк за
ряджено дискусію. Зголосився 
цілий ряд дискутанток. Всі 
стверджували, що відносини в 
СУА між давньою, а новою емі
грацією наладяуються, бо всіх 
нас єднає та сама ідея. П. О. 
Крицька (Филаделфія) загріває 
до праці в ділянці суспільної 
оиіки, п. А. Качор (Бофало) ра
дить звернутися до шкільної 
влади з проханням, щоб у 
шкільних підручниках були по
дані справжні дані про Україну,
0 .  Климишин (Дітройт) при
гадує, що УКК ставить програ
му виховання молоді в україн
ському дусі, а Союз Українок 
Америки повинен у змислі цьо
го рішення розгорнути працю. 
Коли не розвяжемо добре вихо
вання нашої молоді, тоді й інша 
наша організаційна праця піде 
намарне. П. М. Ясінська (Ді- 
тропт) радить, щоб кожен Від
діл у своїй місцевості старався 
навязаги звязки з американськи
ми жіночими організаціями. П.
1. Бенцаль (Ню Йорк) закликає 
до патріотичних почувань при
сутніх, які доповідниця пору
шила у своєму рефераті та при
гадує, що ділянка суспільної о- 
піки чекає наших рук. П. А. 
Сивуляк (Филаделфія) подає 
приклади зі свого досвіду із 
співпраці давніх імігрангок із 
новими. П. О. Бойко (Филадел
фія) запитує, навіщо потрібні 
нові жіночі організації, що по
стали для таких же завдань на 
цьому терені. ГГ. О. Шустакевич 
(Дітройт) стверджує, що стара 
її нова іміграція має тут саму 
місію, а це праця для україн
ського народу.

Коли закінчилась дискусія 
(через брак часу треба було іі 
обмежити, а то присутні бу
ли б її радо продовжували), и. 
О. Лотоцька привітала нових 
гостей, що прибули в міжчасі. 
Це була голова Комітету Украї
нок Канади та містоголова Со
юзу Українок Канади и. Ната
ля Когуська і редакторка „Жі
ночого Світу44 п. Стефанія Буб- 
нюк. 11. голова підкреслила свою 
радість, що може привітати де
легаток сестриних організацій 
на десятій конвенції СУА.

Слідували звіти делегаток Від
ділів СУА в числовому порядку. 
Відчитали: п. Марія іоловей (1 
Відділ, Ню Йорк), п. Анна Олій
ник (2 Відділ, Честер, Па.), п. 
Марія Демидчук (3 Відділ, Ню 
Йорк), н.  ̂Марія Ленчугс (4 Від
діл, Ню Йорк), п. Агафія Гали- 
шин (5 Відділ, Дітройт), п. Со
фія Онуфрик (0. Відділ, Роче- 
стер, Н. Й.), п. Аполонія Дзюма 
(8. Відділ, Бронкс), н. Наталія 
Мохнацька .(13 Відділ, Честер, 
Па.) п. Олена Крицька (20 Від
діл, Филаделфія), п. Анна Бо
дак (21 Відділ, Бруклин), н. Да- 
рія Бурштинська (22 Відділ, 
Шикаго), п. Марія Ясінська (23 
Відділ, Дітройт), п. Анна Гна- 
тюк (24 Відділ, Елизабет), п. Те- 
одозія Стельмах (26 Відділ, Гем- 
тремк), н. Олена Гординська (28 
Відділ, Нюарк), п. Феся Сіділо 
(31 Відділ. Дітройт), и. Марія 
Береза (34 Відділ, Коговз, Н. 
Й.), п. Ольга Шустакевич (37 
Відділ, Дітройт), п. Анна Сиву
ляк (41 Відділ, Филаделфія), п. 
Марія Демяник (42 Відділ, Фи
ладелфія), п. Юстина Смарш 
(44 Відділ, Бостон), и. Юлія Бу- 
рак (46 Відділ, Филаделфія). ті. 
Анастазія Смеречинська (47 Від
діл, Рочестер, Н. Й.), и. Марія 
Барановська (48 Відділ, Фила
делфія), п. Анна Качор (49 Від
діл, Бофало), п. Марія Павлюк 
(55 Відділ, Рочестер, Н. Й.), тт. 
Тванна Рожанковська (57 Відділ, 
ГОтитса, Н. Й.), и. Анна Макар 
(58 Відділ, Дітройт), тт. Іванна 
Драґінда (61 Відділ, Дітройт).

Звіти дали перегляд праці Від
ділів за два і пів року й були м;ж 
ними дуже цікаві осяги.

Увечорі відбувся бенкет, яко
го перебіг подамо в черговому 

числі.

Другий день нарад
Рано делегатки взяли участь у 

Богослуженнях в гр.-кать та в 
нравосл. церквах. Наради роз
почались о год* 10. рано. 1 оло
ва зборів її. Гординська покли
кала до слова представників 
громадських установ, що зголо
сились із привітами. Адвокат І. 
Іванчук привітав конвенцію від 
Централі Українського Конгре
сового Комітету, и. Василь Дов- 
гань від Українського Робітни
чого Союзу, п. Левкут від Голов
ної Управи Українського Золо
того Хреста, и. Володимир Ді- 
дик від Українського Народного 
Союзу, п. Чемний від „Прови
діння*, панна Сірко від „Народ
ної ГІомочі“, и. Квітковська від 
Окружньої Управи Українсько
го Золотого Хреста і ОДВУ, п. 
Михальчук від Філії Україн
ського Конгресового Комітету, 
її. II. Запорожець від Гетьман
ської Організації, п. Іваницька 
від Пласт-Прияту в Дітройті, и. 
М. Головата від Союзу Україн
ських Купців і Промисловців у 
Филаделфії, п. Л. Футала від 
Організації Оборони Чотирьох 
Свобід у Дітройті, п. Білоус від 
Обєднання б. вояків-українців в 
Америці, Відділ у Дітройті.

Наспіло ще багато письмових 
привітів. П. Марія Демидчук 
відчитала ті, що були написані 
українською мовою. І так при
слали привіт ЗУАД Комітет 
(екз. дир. д-р Галан), Організа
ція Оборони Чотирьох Свобід 
України (голова І. Вовчук, реф. 
для праці жінок Уляна Целе- 
вич), Т-во б. вояків УПА (голо
ва Б. Крук), Обєднання Україн
ців в Америці „Самопоміч4* (го
лова Ю. Ревай), „Самопоміч" у 
Дітройті (голова Є. Яворів- 
ський), Українська православна 
Церква Св. Покрови в Дітройті 
(митр, гірот. Ф. Білецький), „У- 
країнська Вільна Громада" (го
лова Василь Довгаиь), Красва 
Пластова Старшина на ЗДА 
(Фалина Любінецька, містоголо
ва), Українське Лікарське Т-по 
у Дітройті (д-р Софія Парфано- 
вич, голова). Слідували ітривіїл 
Відділів СУА, що не могли при
слати делегаток: 19 Відділ, Ам
стердам, Н. Й. (голова О. До- 
боянська), 22 Від., Шикаго (А. 
Федуняк, гол., пожертва $25.00),
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38 Відділ, Ленсінг, Миш. (Анна 
Наконечна, голова), 40 Віддух. 
Аллентовн, Па. (Параня Лаод, 
голова) складає 10 дол., 30 В ід
діл, Бетлегем, Па. (Маруненко, 
Олена, голова), 51 Відділ, Мил- 
вокі, Виск. (Марія Мандзешю, 
секретарка). Зза океану наспілії 
привіти від Обєднання Украш- 
ських Жінок у Німеччині (го- 
лова О. Павловська) та Жіно
чої Громади в Чіле (голова (
Ракоча).

Привітали конвенцію також 
визначні наші громадянки, як 
п. Ірина Павликовська, Євгенія 
Ситник і Ірина Книш із Канади, 
Анна Чорній із Балтімор і Ма
рія ІСукіз із Клівленд (пожерті*, а
5 дол.). Віршований привіт при
слала п. Єва Ґерула з Рочестер,
Н. Й.

Привітальні телеграми англій
ською мовою відчитала Анна 
Олійник. Першою буг. привіт 
від „Провидіння" (о. Вол. Бі- 
линський, голова), дальше від 
Українсько-Американської Ліги
Молоді (голова В. Бакад), від 
Філії Українського Конгресово
го Комітету в Янгставні, Огайо 
(Юрій Пристані, голова), від 
„Просвіти" в Дітройті, від Т-ва 
Українських Університетських 
Абсольвентів у Дітройті (І 
Луцький, голова). Надіслали 
привіти також деякі Відділи 
СУА: 7 Відділ, Акрон, Огайо. 
17 Відділ, Маямі, Фларида, 24 
Відділ в Елизабет, Н. Дж., (А. 
Гнатюк, голова), 33 Відділ у 
Клівленді, Огайо (п. Ставнича, 
голова), 44 Відділ у Бостоні, 
Масс. Привітали телеграмами 
також заслужені громадянки, як 
колишня голова СУА Аинета 
Кмець і Анастазія Зепко, секре
тарка 7 Відділу СУА в Акрон, 
Огайо.

По обідовій перерві почались 
звіти Гол. Управи СУА. Почала 
їх п. Марія Голуб, культ, освіт
ня референтка, яка з незалеж
них від неї причин могла при
бути аж у неділю і того ж дня 
мусіла вертатися додому. Звіт її 
праці обіймав плян рефератів 
для Відділів та ряд статтей для 
„Н. Ж.“. Сама вона опрацювала 
реферат про Н. Кобринську, О. 
Кобилянську, жінок у листопа
довому зриві, Великодні .звичаї.

Слідував звіт голови СУА, п. 
Олени Лотоцької, що його пере

даємо у скороченні на ст. 3. Три 
містоголови (пп. Антоніна Куль- 
чицька з Филаделфії, Катерина 
Пелешок із Ню Йорку, Павлина 
Будзол із Дітройту) зложили 
звіти особисто, а п. Анастазія 
Федуняк із Шикаго, переш ко- 
джена недугою, прислала пи
сьмовий. II. Антоніна Кульчиць- 
ка заступала голову під час їі 
виїздів із Филаделфії та допо
могла перевести купно дому 
СУА. П. Катерина Пелешок зай
має в Ню Йорку відповідальне 
становище заступниці СУА. Об
сяг її праці зясовано вже у звіті 
:і річних зборів СУА (гл. ч. 5. 
„Н. Ж.“) та тепер іце  очолює 
комітет Міжнародиьої Жіночої 
Виставки у Ню Йорку. До того 
нового її завдання ще поверне
мось. П. Павлина Будзол спов
няла заступництво СУА в Ді
тройті і включилась у нідгото- 
ву конвенції. IL Анастазія Фе
дуняк знов доповнила, подібно, 
як п. Пелешок, свій цікавий звіт 
із річних зборів СУА, розказав
ши про свої нові осяги у взає
минах із американськими жіно
чими організаціями та жінками 
поневолених народів. До її зві
ту ще повернемось у черговому 
числі.

Слідують дальші звіти. Рекор- 
дова секретарка Катря Ярош да
ла короткий огляд праці в Цен
тралі, що росте кожним дмем. 
Вона вже думала уступити зі 
свого посту, бо не давала ради 
всім вимогам його. Та розріст 
нашої організації тішить її й і: >- 
на рішила витривати до кінця 
звітного часу, щоб і свою цегли
ну ВЛОЖИТИ до спільної будови. 
Фінансова секретарка Стсфанія 
Пушкар розгорнула образ го
сподарки Централі. Присутні 
дістали перегляд кожного фон
ду та докладну характеристику 
осягів і недоліків фінансової го
сподарки. Звіт касієрки н. Ма
рії Бабяк доповнив цей пере
гляд цифровими даними. Пре
сова референтка Кекилія Гар- 
децька зясувала розвій журла.іу 
„Наше Життя4 У звітним}' часі 
газета перемінилась на журнал і 
в наслідок того наклад поважно 
зріс. Проте пожертви на пресо
вий фонд ще незадовільні і про 
це треба памятати при влашту
ванні імпрез. Зацікавлення жур
налом зростає і доказом того є

навіть письма від чужих жіно
чих організацій, що напливають. 
Звернула увагу на відбитки з 
журналу, — книжечки для до- 
шкілля і куховарську книжку, 
що служать теж нашому жіноц
тву. Звіт редакторки Лідії Бура- 
чинської доповнив це, подаючи 
напрямні журналу та розвій 
кожної ділянки в ньому. І ванна 
Б е н цал ь р е ф е ру в а. і а м і ж н аро д н і 
звязки і суспільну опіку, які 
провадила. Най важнішим мо
ментом звязків це є взаємини з 
Національною Радою Жінок А- 
мерики, які п. Бенцаль піддер
жувала разом із головою," беру
чи участь у загальних зборах та 
сходинах цієї організації. Су
спільна опіка СУА обмежува
лась акцією Комітету „Мати й 
Дитина" для залишенців. Ре
ферентка подала перебіг праці 
Комітету, ілюструючи все циф
рами і звітами з місць. Слідував 
звіт референтки стшїендійного 
фонду Марії Головатої. Із фон
ду виплачено дві стипендії мо
лодим музичним силам. Стипен- 
дійний фонд спомогли дві по
жертви референтки, а саме золо
тий годинник та телевізія, якої 
розгривка відбудеться підчас 
конвенції.

Звіти Головної Управи під
твердили звіт Контрольної Ко
місії. Іменем членів Комісії зя- 
сува іа п. Марія Марусевич пе
ребіг контролі, що відбулася 
кілька разів впродовж звітного 
часу. Вона ствердила, що госпо
дарка Централі є в зразковому 
порядку, книги ведені приписо- 
во і тому Контрольна Комісія 
ставить внесення на уділення 
абсолюторії.

О год. 9.30 закінчився другий 
день нарад.

(Докінченян буде'»

НЮ  ЙОРК, Н. Й.
Свято Матері

З кожним роком поширюється 
псе більше і більше культ почи- 
тання Матері не лити в Амери
ці, але в інших країнах, особли
во в Европі. Союз Українок А- 
меритси влаштовуючи рік-річно 
не свято по майже всіх більших 
чи менших містах Америки, при
чинився немало до поширення 
пошани матері серед україн
ської громади. Це материнське



свято можна Схміло сказати стало 
традиційним святом цієї най
старшої жіночої організації.

У Ню Йорку заходами Окруж
ної Ради СУА відсвятковано 
Свято Матері в неділю 3. травня 
ц. р. Програма, хоч коротка, але 
дуже різноманітна, задоволила 
вповні присутню публику. Пер
шу частину програми виповни
ли майже самі діти, а це рефе
рат до інсценізації Люби Тка
чук, реферат получений із де- 
клямаціями Оленки Богачев- 
ської, а деклямації виголосили 
Олег Колодій і Дарія Красов- 
ська. Тут слід згадати, що інсце
нізацію підготовила п. Гойдиш, 
а реферат і деклямації в першій 
частині М. Головей. Живий 
образ у виконанні балетної ніко
ли Валентини Переяславець 
зробив незвичайно гарне вра
ження. Молодечий хор „Думка" 
закінчив першу частину свята.

Другу частину свята, присвя
чену 20 -ій річниці голоду на 
Україні, розпочато сценкою з 
„Голодової Весни", яку вміло 
опрацювала п. Гойдиш з двома 
дітьми. Сценка зробила своє 
в-раження. Дуже мила молодень
ка скрипачка Катерина Шан- 
і'ала з Муз. Інституту в Ню 
Йорку відіграла на скрипці 
,,Сонце низенько" (С. Людкеви- 
ча) і ,,Су мну пісню" (М. Лисен- 
КсС) чим певно придбала розго
лосу не лише собі, але цілій 
школі, а особливо й керівникові 
проф. Цісикові, Реферат про ча
си .голоду на Україні і свої осо
бисті переживання та участь у 
цій 'великій траґедії українсько
го народу в р. 1932-33 виголоси
ла п. Мар^я Туркало. Хоч як ми 
вже багато читали про ті голо
дові роки, то реферат шановної 
доповідниці, переплітаний її 
власними споминами, як свідка- 
очевидця, відкрив нам деякі но
ві речі особливо щодо голодної 
дітвори, яку матері з розпуки 
посилали до міст, щоб врятува
ти їй життя. Чи врятували? Ми, 
матері, .слухаючи ці страиттті пе- 
живания наших матерей на У- 
країні, боліли ’ боліємо серцем 
і душею над цими великими 
стражданнями українського на
роду взагалі, а матерів зокрема.

Свято дуже ефектовно закін
чив молодечий хор „Думка" 
який також, відспівав з^країн-

ський гимн. Присутні не щади
ли оплесків як хорові так і їх 
диригентові інж. Р. Степаняко- 
ві, який своїм виступом справив 
таку радість усім матерям. При 
піяні була всім нам відома і 
люблена піяністка п. Євгенія 
Чапельська й Ірина Сквіртнян- 
ська. Всім учасникам програми 
належиться від Окружної Ради 
СУА велика подяка.

Марія Демидчук

ЧЕСТЕР, ПА.
Свято Матері 2 Відділу

Дня 10. травня ц. p., старан
ням місцевого 2. Відділу СУА г> 
Честер, відбулось в залі Україн
ського Народного Дому „Свято 
Матері"

Зараз по закінченні Служби 
Божої в Українській ІІравославт 
ній Церкві Преч. Діви Марії па- 
рох ц;єї ж церкви о. Ярош від
правив панахиду за покійних 
матерей і виголосив проповідь 

нагоди того дня.
О 3-тій год. по полудні в тій 

же церкві відправлено Молебен 
до Преч. Діви Марії за здоровя 
матерей, в якому крім численної 
участи матерей і батьків брали 
участь діти „Рідної Школи" 
Школа існує тут при парафії, а 
вчителем є парох о. Ярош. Діти 
складали, кожне ві#д себе, кити
цю квітів у стіп образу Преч. 
Діви Марії, під час співу ,,...до 
стіп Твого Трону всі ми припа
даєм... О Матінко люба прости 
нам, прости"

Потім усі присутні в церкві, 
перейшли до Українського На
родного Дому, де виконано даль
ші точки програми ,,Свята Ма
тері"

Програму почато американ
ським гимном, що його відспі- 
вата н. М. Пастернак при фоп- 
теп^я новому супроводі п. М. 
Вейлич. Вступне стово сказала 
голова 2-го Відділу СУА п. Пе- 
нюх, вияснюючи почтш та ідею 
,. Д н я Матері" п і д к р е с л ю то «тт 
натну велику чтобов до нашої 
Батьківщини і нашу вдячність 
д гя неї як Матеоі всіх нас. по
розкиданих по всьому світі. Щ и
рі слова н. Петтюх, тпо „ппийде 
час, що і там в Укоаїні, вільні і 
вдячні своїй Матері діти, в день 
Свята Матері, віддадуть поклін 
і вдячність своїм матерям, і сво

їй Матері — Батьківщині і Ма
тері — Покровительці цілої У- 
країни Пречистій Діві Марії" 
були нагороджені рясними опле
сками присутніх.

Як дальші точки програми 
слідували: мішаний церковний 
хар, при співучасті мандоліно- 
вої оркестри, під керівництвом 
п. О. Головацького виконав кіль
ка пісень. Цро великі заслуги 
матері взагалі, а ос.обливо ма- 
тері-українки, говорила в своє
му рефераті н. М. Івахів,.

Офіційну частину црргр^м,^ за
кінчено впровадженням на сце
ну найстаршої матері союзянки 
п. Лужецької, що репрезентувала 
всіх матерей тутешнього Відді
лу СУА і перед якою діти „Р. 
ILL" виголосили деклямації і, як 
вияв вдячности вручили дарун
ки. На закінчення цієї точки н. 
Пецюх, від імені Відділу СУД 
вручила „Мамі" квіти і склала 
побажання.

Народні танки, п’д кер. актив
ного, тут родженого п. Т. Тор- 
слика, сольо на фортепіяиі у ви
конанні п. Д. Барагури і орке- 
стра під керівництвом п. О. Го
ловацького з вокальними соля
ми п. М. Вейлин і н. А. Пасту
шок, доповнили програму цього 
свита.

У своєму виступі парох о. Я- 
ропі підкреслив активність на
шого Відділу СУА та побажав 
йому дальших успіхів у праці 
для своєї громади, для своєї прит 
браної батьківщини Америки і 
для своєї поневоленої батьків
щини — України.. Слово подя
ки за участь у святі всім активг- 
ним виконавцям і присутні* м 
гостям сказала п. Пецюх, яка і 
проводила свйтом. Свято закін
чено українським національним 
гимном.

До вшановання того свята 
причинилось також і „Молоде 
Сестрицтво", яке також вибрало 
свою ..Маму" і обдарувало її да
рунком. Ч нони його вгостили 
всіх присутніх на святі, по за
кінченні програми кавою і до- 
маптнім печивом.

Марія Івахів

Допис про Свято Матері Укр; 
Жін. Секції в Лос Анджелес, Ка
ліфорнія, появиться чегзез брак 
місця в черговому числі нашого 

журналу.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



МІННЕАПОЛІС, МІНН.
Дня 26. квітня 1953 р. відбу

лися місячні сходини 16 Відділу 
СУА, на яких офіційно вибрано 
патронкою 16 Відділу Княгиню 
Ольгу.

В присутності 20-ти осіб, чле
нок Союзу Українок, відкрила 
сходини голова Олена Бенцаль- 
Карпяк спільною молитвою.

Потім вступне слово виголо
сила Марія Гноєва, заступниця 
голови, яка в своїм слові сказала 
про ролю жінки-героїні, жінки- 
підпільниці, жінки-матері, за
кінчуючи словами: „Слава жін
кам українкам, слава Україні!" 
Опісля голова Олена Бенцаль- 
Карпяк прочитала дуже гарний 
і змістовний реферат про велику 
жіночу постать X. століття, Кня
гиню Ольгу, яка була першою 
жінкою на княжому престолі. 
Рівнож згадала про ролю жінки 
у визвольних змаганнях.

По рефераті переведено впис 
нових членок до СУА, зібрано 
місячну вкладку, приєднано но- 
ивх передплатниць для „Нашо
го Життя" На закінчення офі
ційної частини сходин відспіва
но національний гимн.

Вкінці перейдено до гарно 
прибраного спільного стола, де 
при свіжій каві і солодкім мило 
проведено час і обговорено рів
ночасно плян на біжучий рік та 
завдання Відділу на терені Мін- 
неаполіс. Л. Козак

МАЯМІ, ФЛА.
Свято Матері

Дня 17. травня 17 Відділ від
значив День Матері пі‘д гаслом 
„Поклін матерям-героїням"

Відділ звернув свою увагу на 
молодь, яка розпорошується й 
губить своє національне облич
чя. Першим доказом цього на
магання був виступ молодечої 
громадки в День Матері.

Свято розпочали молитвою, 
яку провів о. Смаль, гр.-кат. па
рох Маямі. По молитві запро
шено гостей до вечері, яку смаш- 
но приготували членки Відділу 
пп. Вишневська, Рій, Зеп, За- 
дайко, Магала, Наконечна, 
Ждаи, Зибликевич, Венгльов- 
ська й інші. По вечері почалась 
урочиста частина, яку відкрила

голова Відділу п. Маїк корот
ким вступним словом. Вона зя- 
сувала ролю жінки як матері й 
громадянки та поінформувала 
присутніх про рік праці Відді
лу, закликаючи вступити до ньо
го тих, що ще не належать. Із 
привітами з нагоди Дня Матері 
виступили о. Смаль, парох Мая
мі, п. Мимрок від Українського 
К.юбу, п. Веигльовський від 
Українського Народного Союзу, 
п. Маїк від УКК. З рефератом на 
тему „День Матері — день жін- 
ки-героїні" виступила п. Поду** 
бинська. Вона висвітлила геро
їчний шлях матері-українки та 
згадала жінок, іцо присвятили 
свою діяльність і життя Украї
ні. Спеціяльпо спинилась на ви
ховній ролі матері, що формус 
дітвору й молодь, а з неї но
вини і вирости незломні борці 
: а кращу долю нашого народ)'.

У другій частині програми ви
ступила молодеча громадка. Роз
почали її маршем-піснею: „Гей. 
там на горі Січ іде" і збірною 
деклямацією „Ми, діти україн
ські" (Роман і Богдан Венгльов- 
ські, Ліда, Надя її Ігор Остапто- 
ки), на піяні супроводила Зоря 
Подубинська. Роман і Богдан 
Венгльовські виконали на скри
пці кілька народніх і стрілець
ких пісень. Слідували декляма- 
ції: Л. Остапюк — „Українська 
мати" Чайки, Б. Венгльовськиґі 
— „Моя мама" Підгірянки, 3. 
Подубинська — „Мій рідний 
край" Чупринки. На закінчення 
програми Зоря Подубинська гі- 
дограла на піяні „Думку" При- 
совського.

Треба подякувати 17 Відділо
ві СУА, що при такому розпо
рошенні подбав про те, щоб пе
ред громадою виступили моло
денькі обличчя та залунали сві
жі голоси. Сподіваємось, що мо
лодеча громадка розростеться і 
охопить всю молодь у  Маямі, 
яі;*г! й так багато немає.

Присутня

ІЗ НАУКОВОГО СВІТУ
Математично природнича Секція 

НТШ у Ню Й орку влаштувала дня ЗО. 
травня доповідь проф. д-р Любови Зо- 
фійовської на тему: „Деякі важливі 
питання з ембріології квіткових ро
слин".

І ванна Чорнобривець
СТРАШНА ВЕСНА

(Докінчення)
— Ось мої діти!!! Бачиш?..

— і гордо підняла голову. О- 
дарка заніміла, а кума раптом 
упала навколюшки і ревно би
ла поклони. Силкуючись щось 
дуже важне пригадати, ш епо
тіла зчорнілими устами: „Рід
на, дорога сестро, прости мені, 
прости!!.“

Нарешті встала, ніжно пести
ла деревину, що лежала поруч 
і лагідно заспівала, звучно тор
гаючи колиску:

Котику сіренький, котику біленький.
Котку волохатий, не ходи по хаті:
Не буди дитяти, дитя хоче спати...
Котик воркотати...

В хаті було напів темно. 
Одарка від страху зціпила зу
би. Із-за спини сипало моро
зом. Силувалась втекти, та ку
ма не пускала. /

— Стрівай, ось з^раз помо
жеш діти годувати, бо голодні 
вони... — родісно підстрибую
чи, скочила в сіни і звідти пои- 
несла горщик зі стравою. Ви
тягла деревяні ложки зі столу.

— Сідай кумасю, — сказала 
ласкаво, спокійно. — Холодець 
будемо їсти...

Одарка заглянула у гоощик... 
В очах їй потемніло... Там по
бачила набряклі зварені дитячі 
вуха...

— Ой, лишенько, лишенько... 
закричала не своїм голосом

Одарка, вскочила в хатину і 
зірвала спідницю з вікна;

При денному світлі побачила 
своїх маленьких похоеснйків, 
що задубілі і посинілі вже ле
жали в ночвах з повідрізувани
ми вухами.

Одарка силою свого тулуба 
виломила р ім у  підхиленого 
стаоого вікна і порізавши руки 
розбитим склом, вистрибнула v 
двір. Не попадаючи зуб на зуб, 
спотикаючись, бігла до д о м у , а 
від переляку не чула, як неса
мовито кричала їй услід бож е
вільна Хведора: . ЛГе мої діти?.. 
Де мої ді-ти?.. Віддайте мені 
моїх д ітей!..“

П р о й ш о в  тиждень. Одарчина 
родина доїдала останні буряки. 
Та бідній жінці вже і світ білий



немилий. Учора поховала На
стю. Тепер голосила надрива
ючись нещасна мати.

— Та куди ж ти пішла, моя 
донечко?...

— Та передай же привіт сво- 
му братику?...

— Та що ж я скажу твому та
тові?...

Та що оповім твому д ідо
ві?...

Малих шкода, бо вже ладна 
Одарка на себе і руки нало
жити...

— Знов же діда немає, не вер
таються... Не знала, де їх шу
кати?... Так і не попрощались з 
Настусею!...

Журилась, журилась молоди
ця, світу перед собою не бачи
ла. Не почула, як комісія — 
трійка з сільради на поріг, хлі
ба шукати прийшла.

— Признавайся, ,,контра“, де 
пшениця схована!

— Шукайте... — байдужим, 
тихим голосом відповіла жінка. 
Дивилась у вікно і не бачила, 
як господарювали в опустілій 
хаті люті напасники. Тяжкими 
залізними ломами довбали д о 
лівку в хаті, в сінях, лазили на 
горище, в повітку, ходили в са
док. Не найшли.

Вернувшись у хату, гидко 
чвіркнув крізь зуби слину „най
старший" і обявив: 

в— Описуємо натомість хату, 
від нині вона переходить у свя
щенну власність радянської 
влади...

— Щоб до вечора „очисти
ла" мешкання і залишила з 
дітьми дворище... — додали два 
інші.

Ще дужче заголосила О дар
ка, обнімаючи перелякані діти.

* * *

Всіх, кому принесли були по
вістки тиждень тому, чекала ж 
та сама доля. З молитвою, цілу
ючи стіни й пороги своїх пра
дідівських кутків, залишали 
пухлі люди свої подвіря.

Отож і Одарка вбралась сама, 
одягла дітей. Била тричі земний 
поклін до божниці, перехристи- 
лась. Наділа на плечі торбу й, 
хитаючись, з дітьми вийшла з 
хати. У дворі не могла з місця

рушитись, немов чоботи до 
землі прикипіли...

Оглянула все кругом... Рап
том згадала — щось забула. 
Лишила діти, а сама знов у ха
ту. Під лавою на покуті чорніла 
купа свіжої землі, виритої сьо
годнішньою „трійкою".

Одарка нахилилась. Ж адібни
ми руками схопила жменьку, 
поцілувала, підняла благальний 
погляд на Розпяття і... зарясні
ли кривавими сльозами її до- 
краю сплакані очі...

Поспішно завязала святу зем
лю у ганчірочку і припнула до 
хрестика на грудях. Як пяна ви
йшла з хати, ще раз востаннє 
кинула поглядом на рідне по
двіря і... пішла, оглядаючись, 
поки виднівся гилястий клен з 
їхнього городчика.

В кінці села, біля кладовища, 
на шляху до міста, сиділо кіль
ка родин, інші прощались з по
кійними. Зайшла й Одарка на 
цвинтар. А там „дух" такий не
гарний. Сонечко пригрівало. На 
великих „братських" могилах, 
набитих щільно мертвими взи- 
мі, тепер осідав грунт. Покійни
ки лежали на півтори чверти 
від поверхні, ледве притрушені 
землею. Від ям тхнуло. Близько 
годі підійти!

З трудом відшукала Одарка 
Настусин гріб, бо за тиждень 
ще два 'великі свіжі поруч. Д и
виться, аж в одному куті вели
кої ями земля розгребана. Вид
но сліди собачих пазурів, п о 
дране полотно, в яке був загор
нутий покійник і, о жах!... Зчор
нілі ступні голих ніг стирчали 
на верх, два великих пальці на 
них поскушувані...

Сяк-так прикидавши землею 
ноги бідного покійника, верну
лась Одарка до гурту, який 'від
почивав на висохлому горбку 
перед трудною дорогою.

:Н *

Нарешті рушили. Семен і Ма- 
ринка.ледве перебирали нога
ми. Нещасна мати відстала від 
усіх. Шлях до міста вів повз їх
нє поле. Здалека примітила О- 
дарка, що на їхній нивці під 
вербою щось бовваніє. Напру

жувала сили, щоб скорше на
близитись. Яке ж було її здиву
вання, коли, добігши борозною 
до верби, вона побачила свого 
свекра.

Він сидів, як живий, спер
шись на костур обохма кістля
вими долонями. Ноги широко 
розставив, голову ви-пнув напе
ред і пильно з докором вдив
лявся відкритими застиглими 
очима на шлях, де рухались на
півживі люди, покидаючи свої 
села, лани, хати — все.

Дід Панас наче питався: „Чо
го йдете у чорну безвість?"

*

Протоптаною польовою стеж
кою, поруч високого залізни- 
чого насипу, ледве пересуваю
чи безсилі й утомлені ноги, 
пленталась Одарка з двома* ма
лими дітьми. Куди її шлях? Не 
знала. Туди, куди й люди.

Це була черідка виснажених 
напівживих людських істот. — 
Жовті, землисто-чорні обличчя. 
Глибоко запалі, в декого з ви 
разом божевілля, притухлі очі.

Так, це був грізний похід кі
стяків, обтягнених восковою 
шкірою і вбраних у латані й за 
смальцьовані кожушки, селян
ські кохти, свитки...

На горі блискавкою проліта
ли швидкі пасажирські поїзди. 
Повільнішим ходом, дзявкаючи 
колесами об сталеві рейки, без
упинно проходили важко нала- 
довані товарові.

Крізь напіввідчинені двері 
вагонів і на відкритих плятфор- 
мах бачили подорожні корови, 
свині, віівці, птицю. На вагонах 
чіткими літерами написано на
прям: „Москва-Ленінград"

...Дивились, тяжко зідхали, 
уважно рахуючи безконечні 
замкнені вагони з їхнім же д о 
рогим збіжжям, що старанно 
відправлялось на далеку й ситу 
північ.

Продовження цього нарису І. 
Чорнобривець появиться в чер
говому числі "Жіночого Світу” 
п.н. “В обіймах голодного мі
ста”

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ІЗ ДИТЯЧИХ ВИДАНЬ

Іванна Савицька: Серце. З б ір 
ка деклямацій на День Матері й 
інші врочистості в році. Фила- 
делфія 1953. Видавництво “А- 
мерика”. Оформлення Марії 
Морачевської. Ст. 32. Ціна 70 ц.

Перед нами чепурно видана 
книжечка — збірка деклямацій 
відомої дитячої письменниці, 
щирої співробітниці різних ди
тячих видань а зокрема дитячої 
сторінки “Нашого Ж иття”.

Найкращим признанням для 
цієї збірки це відгуки вихов- 
ниць, що ““Серце” написано “з 
серцем". Тема матері й матері- 
України опрацьована дуже 
дбайливо для наших наймен
ших, старшеньких, вдома, са
дочку чи школі. Це зроблено з 
великою вмілістю і любовю.

Є також віршики для інших 
нагод — закінчення шкільного 
року, чи привітання єпископа, 
спогад про дідуся Андрея та ін
ші. їх небагато та слід сподіва
тися, що ці теми опрацює ав
торка в іншій збірці.

КОМІТЕТ ВІДЗНАЧЕННЯ 
РОКОВИН ГОЛОДУ

З кінцем травня розіслав Ко
мітет відзначення роковин го
лоду реферат Ліди Слобожанки 
п.н. “1933 рік”. У ньому автор
ка, очевидець голоду, змалюва
ла чітко причини голодової ка
тастрофи, її наростання й ви
бух в 1933 ро>ці. Реферат «мо
же послужити предметом схо
дин у жіночих організаціях. 
Його можуть доповнити спога
ди очевидців, що знайдуться в 
кожному нашому поселенні.

Комітет відзначення роковин 
голоду повідомляє, що пєска
В. Шпаківської “Мамо, хлібця!” 
написана для Свята Матері цьо
го року, вийшла друком захо
дами Консисторії Української 
Православної Церкви в ЗДА. 
На днях Комітет розсилає це 
видання нашим жіночим цен
тралям, а за цей дарунок скла
дає Консисторії української 
Православної Церкви в Савт 
Бавнд Брук щиру подяку.

ВІСТ! КОМІТЕТУ „МАТИ Й ДИТИНА“
Звіт із Австрії

Австрію почали ми обділю- 
вати щойно в 1952 р. До того 
часу не було наліпок для Ав
стрії та й представництво 
ЗУАДКомітету змінювалось. 
Тепер наспів перший звіт із 
розподілу, підписаний пред
ставником ЗУАДКомітету п. К. 
Джуґалом. Звітує про прибут
тя 20 пачок із Филаделфії, ви
сланих у квітні ц. р. Пачки бу
ли почисловані, а це улегшило 
перегляд їх. Із того 16 пачок 
було харчевих, а чотири одяго
ві.

Розподільний комітет при
значив пачки для дітей в по
одиноких осередках Австрії, на 
відповідальність голови даної 
організації. Частина також при
пала особам, що живуть п о 
одиноко поза таборами.

І так розділено:
Союз Українок Австрії в 

Зальцбургу, Розалія Бобанич, 
голова — 3 пачки.

Союзу Українок Австрії в Ст. 
Мартін, Анна Макаренко, голо
ва — 3 пачки.

Союз Українок у Куфштайні, 
Наталя Радловська, голова —
2 пачки.

Коорд. Комісія в таборі Ас- 
тен, Микола Гринюк, голова — 
6 пачск.

Дві харчеві пачки приділено 
пятьом особам, що живуть 
приватно (Струтинський Тарас
1 Ярослав, Омельченко Параска, 
Бовдій Сергій і Гізе Данило).

Чотири одягові пачки припа
ли таборові Астен, де їх роз
поділила Комісія з М. Гриню- 
ком на чолі.

Представник ЗУАДКомітету 
звертає у звіті увагу на конеч
ність солідно опаковувати хап- 
чі. Одна з пачок (ч. 501) прий
шла напів відчинена. !Ка°тон із 
10 ф. цукру був розсипаний на 
інші харчі, а поданих у списку
2 ф. мяса зовсім бракувало. Всі 
інші пачки прийшли неушко- 
д ж р н і . Ня його думку добре бу
ло б зашивати пачки, або густо 
обшнуровувати шнурком.

Збіркова станиця у Филадел

фії дуже вдячна за таке точне 
звідомлення та поради. Цікаво 
було б одержати також звідом
лення від голов Союзу Украї
нок та коорд. комітету в Астені, 
як відбувся дальший розподіл.

Коміте “Мати й Дитина” 

Клівленд, Огайо
Подаємо звідомлення нашо

го “наймолодшого” збірково- 
го пункту в Клівленді:

Збіркова станиця Комітету 
“Мати й Дитина” постала в нас 
26. жовтня 1952 р. Від того ча
су переведено збірки з таким 
вислідом:

У листопаді і грудні 1952: 55 
пачок, у тому 1085 ф. одягу й 
350 ф. харчу.

У січні й лютому 1953: 25 па
чок, у тому 967 ф. харчу і де
що одягу.

Для дитячого садка в Ново
му Ульмі вислано 350 ф. харчу, 
а для укр. гімназії у Мюнхені 
300 ф. харчу.

У часі Великодньої збірки ви
слано: 59 пачок, у тому 2000 ф. 
харчу і 375 ф. одягу.

Оці три збіоки впродовж пів 
року дали 135 пачок, а в тому 
1460 ф. одягу, а 3967 ф. харчу.

В літньому часі станиця не 
думає переводити збірок, але 
має в пляні уладити якусь до- 
ходову імпрезу, щоб здобути 
фонди. Восени знову приступи
мо до збірки під знаком зимо
вої допомоги залишенцям.

Михайлина Ставнича,
голова 33 Відділу СУА

У березні ц. р. виступила у Спілці 
Українських Науковців, Літераторів і 
іМ и с т ц і в  в Буенос Айрес п. Галя Лаго- 
дпнська зі споминами про Марка Че
ремшину. Вступну доповідь виголосив 
О. Сацюк.

Д-р Стефанія Жмуркевнч йменована 
в другому семестрі 1952/53 професо
ром університету в Оттаві. Рішенням 
Сенату секція українознавства стає в 
майбутньому академічному році части
ною філософічного факультету.
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A COllBCfION ОГ ТИК WORKS OV

LESYA UKRAINKA
Translated by ftrd v o l Ciw dy

Ціна книжки $5.00
Замовлення приймає.

Ukrainian National 
W om en’s  L eague  
o f  Am erica, Inc.

909. N. Franklin St. Phila. 23, Pa.

ЗБІРНИКИ д л я  д о ш к і л л я  
ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Весна ........... 50 ц.
Л іт о .............  70 ц.
О сінь...........70 ц.
Зима ...........50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 
упорядкувала Марія Юркевич 
Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА

В ж е  П О Я В И Л И С Ь  
казочки й віршики з „Нашого Життя*

СОНЯШНІ Д Н І
Упорядкувала Марія Юркевич 

Ціна ЗО центів 
Замовляти в Централі СУА

Вже вийшла з друку 
ілюстрована збірка віршів 

K. Пе р е л і с н о ї

Для малят -  про звірят
Ілюстрації Слави Сурмач

Ціна 60 центів
Замовляти в Центоалі СУА 

999. N. Franklin St. Phila. 23, Pa.

M A  7-1320

THERE IS
A D IFFE R E N C E  IN FU N ER A L SERVICE

Established 1920

N A SEV ICH  FUNERAL H O M E
MRS. M ICHAEL F. NASEVICH  

M ICHAEL E. NASEVICH
S U R P A S S IN G  S E R V IC E  

A ir C o n d itio n ed  fo r y o u r  c o m fo rt 
No d e se rv in g  P o o r R efu sed  

N. E. COR. FRA NK LIN  & BROW N STS.
PH IL A D E L PH IA  23, PA.

УКРАЇНКИ В КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ 
КРАЇНАХ СВІТУ!

Читайте і передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ", який видає кожного місяця Організація 

Українок Канади ім. Ольги Басарабової. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ44 охоплює собою всі ділянки суспільного 
життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 
статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії. 
„ЖІНОЧИЙ СВІТ44 дає також поради українським жінкам із 
різних ділянок життя. Для дітей є окрема частина — т. зв. 
„ДИТЯЧИЙ СВІТ“, в якій, крім листа до діточок від редак
торки, є цікаві оповідання та гарні віршики. Журнал багато 
ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50. 

В інших країнах $3.00.
Висилайте вашу передплату на адресу:

W OM AN’S W ORLD  
P. О. Box 791 — W innipeg, Man., Canada

Phone ST 4-2056
МАРІЯ ГОЛОВАТА, властителька 

ОДИНОКОГО УКРАЇНСЬКОГО СКЛЕПУ
де можна набути: меблі до спальні, їдальні, кухні 
й гостинної; машини до прання; газові й електричні 
печі; G .E . холодільні (рефриджерейтор) і інші речі 
до окраси Вашого дому, а також телевізійні і радіо 

апарати найкращих фірм.
ЦІНИ ПРИСТУПНІ І НА ДОГІДНІ ЛЕГКІ СПЛАТИ

Склеп відкритий кожного дня від 9 ранку до 9 вечора 
Вівторок і четвер від 9 ранку до 6 вечора

M A R IA  H O LO W A TY
329 W . GIRARD A V EN U E P H IL A D E L PH IA  23, PA.

Printed  by Л М В К Ґ С А ” . 817 N . F r a n k l i n  S t . .  P h i l a d e l p h i a  28. P a .Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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